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KUČKAR(nije obavezan).
Sve scene komada odvijaju se na verandi u domu Nika Karaveja. Ta veranda je u stvari dnevna soba bez prednjih zidova. Na oba bočna zida postoje vrata, a na zadnjem zidu ima ih nekoliko. Jedna su ulazna, a druga vode ka unutrašnjim prostorijama kuće. Negde unutra postoji i telefon čija se zvonjava čuje, a sam telefon se ne vidi. Ispred verande nalazi se aleja, koja vodi na ulicu. Sa verande do aleje vodi nekoliko stepenika, a iza aleje (t.j. u publici) требало би да се налази чувена кућа Гетсбија.
PROLOG:
(nije obavezan).


Nik Karavej sa putničkim koferom u svom novom domu.

NIK
U mlađim i osetljivijim godinama, otac mi je dao savet koji od tada neprestano premotavam u glavi: „Kad god osetiš da bi trebalo da nekoga kritikuješ“ – govorio mi je – „seti se samo da nisu svi ljudi ovog sveta imali mogućnosti koje si imao ti.“ Shodno tome razvio sam sklonost da se pri donošenju kriričkih sudova držim rezervisano, naviku koja me je učinila žrtvom ne malog broja gnjavatora. Nenormalni um brzo otkriva ovu osobinu, zbog kojih sam bio posvećen jadima rastrojenih, nepoznatih ljudi, koje su mi otkrivali sami od sebe. Nakon ovog hvalisanja svojom tolerancijom, dolazi do priznanja da ona ima granice. Ako izuzmemo jedino Getsbija...
Diplomirao sam na Jejlu u Nju Hejvnu, a malo kasnije sam učestvovao u onoj zadocneloj tevtonskoj seobi poznatijoj kao Svetski rat. Kada sam se vratio, umesto da bude topli centar sveta, Srednji zapad je sada izgledao kao divlji rub kosmosa – pa sam odlučio da krenem na Istok i da naučim da trgujem obveznicama. I tako sam se trajno naselio u Njujork, kako sam tada mislio.
PRVA SLIKA
Ulazi Broker

BROKER
To je ta vila, gospodine... 
NIK
Karavej... Nik Karavej.
BROKER
Dа. То је tа vila, gospodine Karavej. Sagrađena je još u prošlom veku, ali ima sve: gas, kanalizaciju, struju... Čak i telefon radi.  Mala je, doduše, ali joj cena pristupačna. Znate kolika je prva rata, sve probleme koji izniknu rešavaćete direktno sa vlasnikom.
NIK
Uopšte ne izgleda loše.
BROKER
Kako loše, molim vas! Vila je jedinstvena – sagrađena s ukusom i umerenim luksuzom mnogo pre nego što su se naokolo pojavili bogataši.
NIK
Stvarno izgleda prilično romantično.
BROKER
Samo dve takve zgrade su ostale ovde. Ova i radionica na uglu: sada ju je iznajmio mehaničar Vilson i živi tamo sa ženom. Uvek će vam neko pogledati auto i sipati benzin.
NIK
To je dobro.
BROKER
Ostali susedi su novopečeni bogataši. Pre nekoliko godina doselila se i porodica Bjukenen, vaši prijatelji, a tri meseca nakon njih i gospodin Getsbi je kupio ovaj dvorac preko puta. Pretpostavljam da ste čuli za njega?
NIK
Za koga?

BROKER
Za Getsbija.

NIK
Nisam. Šta je trebalo da čujem?
BROKER
Šta li ne? O njemu može svašta da se čuje.

NIK
A šta je on ustvari?

BROKER
Niko ne zna, ali ta palata je njegova. Evo vam ugovor. Od mene toliko. А evo, stižu i vaši prijatelji...

Tom sa flašom šampanjca i Dejzi upadaju bučno, a za njima ulazi i Džordan. Tom gromoglasno uzvikuje „Yees!“, a Dejzi se razmaženo mazi i na taj način pokazuje veliko uzbudjenje.
NIK
Tome! Porastao si, dođavola! O, Bože! I Dejzi je tu! Prekrasna Dejzi!

TOM
Nakon toliko godina – ponovo zajedno! Isti si ko na koledžu.

DEJZI 
Nik! Dragi Nik! Plače mi se od sreće! Konačno si i ti u Njujorku.


Šofer u uniformi donosi korpu za piknik sa jelom i flašama. Posluga priprema doručak i čaše. Tom otvara šampanjac.

TOM
Mi smo ti prvi gosti, ali obrati pažnju, doneli smo sve. I jelo i piće...

DEJZI
Čak ti i devojku vodimo. Pa zar nismo pravi prijatelji, a Nik, reci? Zar nismo? /Obraća se Džordan./ Dođi, predivno biće nezemaljske lepote! Dođi vamo. /Upoznaje Džordan i Nik./ Misis Džordan Bejker, moj rođak Nik.

TOM
/podiže čašu/. Za Njujork i tvoj novi dom. Nova kuća – nova devojka!
DEJZI
Pronašla sam ti predivni kućerak, zar ne Nik? 
NIK
Da, stvarno jeste, hvala vam mnogo.
DEJZI
Čim sam videla oglas, znala sam da je upravo za tebe i pozvala sam agenta.

TOM
A mi smo, pak, kupili imanje iza zaliva – 30 dekara. Kuća je pravi dvorac. Eno tamo, iza zaliva – vidi se. Imam i konjušarnicu sa rasnim timom za polo.
NIK
I ja imam jedan dvorac preko aleje, ali nije moj. (Povlači zavesu.)
DEJZI
O, Bože! Čije je to nezemaljsko čudo?

NIK
Vlasnik je neki Getsbi.

DEJZI
Getsbi?! Koji Getsbi?

DŽORDAN
Nekakav oligarh. Bila sam tu na zabavi...

TOM
Nik, je l’ ti već proradio telefon?

Dejzi zadrhti, i ona i Džordan zabrinuto gledaju Toma.

NIK
Trebalo bi, prema rečima agenta.

TOM
Samo pitam, za svaki slučaj... Čime se baviš sada, Nik?

NIK
Pa... Najprostije rečeno – obveznicama.

TOM
Za koga radiš?

NIK
Za Amerikan ist komerc. Radio sam za njih na Zapadu, ali sada su me prebacili ovde.
TOM 
U upravni odbor.

NIK
Tako barem piše u ugovoru.
TOM
To znači plata veća od pet hiljada?

NIK
Nadam se. Barem godinu dana...

TOM
Što godinu dana, to je karijera koja ima budućnost?

NIK
Neću to koristiti. Godinu dana mi je dovoljno da isplatim kućicu.

TOM
A posle?

NIK
Pisaću knjigu.

TOM
Ti si lud. Kakvu knjigu, dođavola?

NIK
Knjigu o civilizaciji.
DEJZI
Bože! Jako interesantno. Džordan, jesi li čula? Nik će da piše knjigu o civilizaciji? Da pijemo u Nikovo ime! Do dna, Džordan!
DŽORDAN
Ne mogu. Naporno treniram za turnir.

DEJZI
Treniraš? Ti? Pa, ti si tako neozbiljna, pitam se kako uspevaš ikada išta da uradiš. /Obraća se Niku./ O, Nik! Ne mogu da poverujem da ćeš da pišeš knjigu. Paralizovana sam od sreće. Obavezno treba da vidiš moju devojčicu.
NIK
Voleo bih.

DEJZI
Sada ima tri godine. Čini mi se da je ti nikada nisi video?

NIK
Nisam.

DEJZI 
Pa, ne može tako, treba da je vidiš... Treba. Ona je... Ona je nešto neverovatno... Hoda, priča... Nik, ubaci je u knjigu, moli, te! Ona je kruna civilizacije.
TOM
/udara po stolu/. Civilizacija se raspada!

DŽORDAN 

Molim?

TOM
Da, civilizacija se raspada. Jeste li čitali „Uspon imperija obojenih naroda“ od Godara?
NIK
Hoćeš da mi kažeš da si počeo da čitaš knjige?! Čestitam!
TOM
Svi bi trebalo da je pročitaju. Knjiga je odlična. I ako ne pazimo, bela rasa će biti potpuno uništena. Sve je naučno dokazano.

DEJZI
Tom je postao mnogo inteligentan, Nik. 
TOM
Knjiga je stvarno naučno delo. Ako ne preduzmemo neke mere obojene rase će nas progutati.

DEJZI
Užas! Zar ne tako, Nik?
DŽORDAN
Izvinte, a jesu li crnci obojeni? Crno i belo je crno-belo, nije u boji?
TOM
Zapamti gde si stala, prekinuću te. Ideja te knjige je da smo mi Nordijci. I ja, i ti, i ti i ona... Mi smo sve stvorili sve što predstavlja civilizaciju: nauku, umetnost i sve ostalo. Je l’ shvatate?

DEJZI
Da, sve je jasno. Neka se ne raspravljamo, već da pijemo.

TOM
Daleko od afričkog sunca crnci postepeno bele. I doći će dan kada nećemo znati ko je belac, a ko crnac.

DŽORDAN
Strašno!

DEJZI
Tom je separatista, Nik. Pije „Black & White“ u posebnim čašama.

TOM
Ozbiljan sam, Dejzi.

DŽORDAN
Ništa nisam shvatila, Tome? Uopšte se nećemo razlikovati od njih?

TOM
Na prvi pogled – da. Ali postoji način: po mirisu. Dokazano je naučno.

DEJZI
/apaludira/. Bravo! Super! Živeli!

TOM
I šta drugo kaže knjiga... 
DEJZI
Ne, Tome! Dosta! Verujemo to.
TOM
Dobro. Prestajem. /Izlazi./ 
DŽORDAN
Vaša kuća je četvrta koju sam posetila u ovom kraju. Poznajem vas, Toma i Dejzi, mehaničara Vilsona, a i taj Getsbi je tu, takođe...

DEJZI
Ko je Getsbi, dođavola?

DŽORDAN
Pa rekla sam ti, oligarh...


Dejzi prisluškuje tajni telefonski razgovor Toma u pretsoblju.
DEJZI
Izvinite me samo za sekund. /Izlazi iznervirano./

Tih uzbuđeni šapat čuje se iz pretsoblja. Bejker, ne stideći se, naginje se napred, mučeći se da bolje čuje reči.
NIK
Taj Getsbi, kog ste spomenuli...

DŽORDAN
Tiho. Želim da čujem šta se dešava.

NIK
Šta može da se dešava?

DŽORDAN
Mislila sam da svi znaju?

NIK
Šta znaju?

DŽORDAN
Vidite... Kako bih vam rekla... Tom ima nekakvu ljubavnicu u Njujorku i...

NIK
Stvarno?
DŽORDAN
Da, ali bi mogao da bude delikatniji.
NIK
Teško. Ali sam iznenađen što već čita knjige. Nije on sasvim u redu...
DŽORDAN
U kom smislu?

NIK
On je bio šampion u polu već sa 21-nu, a bogat je pre nego što se rodio. On nije stvoren da čita, već da pobeđuje.

DŽORDAN
Zapamtiću to, možda će mi biti od koristi.


Tom i Dejzi se vraćaju za sto.

DEJZI
/usiljenom veselošću/. Bacila sam jedan pogled na dvorište. Mnogo je romantično. Na livadi ima jedna ptičica – mislim da je slavuj, tako lepo se raspevao... Baš je romantično, zar ne, Tome?

TOM
Vrlo. Nik, ako želiš mogu da te odvedem u staju s konjima? 
NIK
Hvala, meni je i ovde dobro.
DŽORDAN
Dobro, vi nastavite, a ja treba da krenem. Za mene je već kasno.

DEJZI
Džordan će učestvovati na sutrašnjem turniru u Vestčesternu. Tom, isprati Džordan do taksija.

NIK
O, da! Setio sam se. Vi ste Džordan Bejker, šampion u golfu. Stvarno ste vi, o bože!

DEJZI
Nik, dušo, uvek si bio malo izgubljen. /Obraća se Džordan./ Draga, Tom će te ispratiti.

DŽORDAN
Laku noć, gospodine Karavej. Videćemo se ponovo, nadam se. /Izlazi sa Tomom./

DEJZI
Naravno da ćete se videti. Planiram čak i da vas venčam. Znate, slučajno ću vas zaključati u ostavi, otisnuću vas čamcem u more, i sve u tom stilu...

DŽORDAN
/sa stepeništa/. Ništa nisam čula. Laku noć!


Dejzi dosipa Niku u čašu.

DEJZI
Lepa devojka.

NIK
Je li ona iz Njujorka?

DEJZI
Ne. Zemljakinja iz Luisvila. Nevine devojačke godine provele smo zajedno. Naše divne nevine godine...


Dejzi uzdahne duboko i otpija iz čaše.

DEJZI
Mi se baš i ne poznajemo dobro, Nik, uprkos tome što smo rođaci. Ti, ono, nisi bio na mojoj svadbi?

NIK
Bio sam još u ratu.

DEJZI
Istina, tako je bilo. Kako god. No, mnogo loših stvari prošlo mi je kroz glavu, Nik, i ja vać dosta cinično gledam na sve. Da... /rasplače se./ Nik, ovaj biološki favorit, Tom, prevario me je već drugog meseca. Sa sobaricom hotela.

NIK
Bolje mi pričaj o kćerci? Pretpostavljam da već priča i... jede, i sve...

DEJZI
Slušaj, Nik, da ti kažem šta sam prvo rekla kada se ona rodila. Da li bi hteo da čuješ?

NIK
Vrlo rado.

DEJZI
Tako ćeš shvatiti kako sam počela da gledam na... stvari. Dakle, tek što joj je bilo sat vremena, Tom je bio bog zna gde. Probudila sam se iz narkoze sa potpuno tupim osećanjem napuštenosti i pitala sam sestru da li je dečak ili devojčica. Rekla mi je da je devojčica, okrenula sam glavu i rasplakala se. „U redu – rekla sam, – drago mi je da je devojčica. I nadam se da će biti glupača – to je ono što je najbolje što devojka može da bude na ovom svetu, lepa mala glupača.“ Je l’  vidiš, ja mislim da je ionako sve užasno. Svi pametni ljudi tako misle, a ja sam apsolutno sigurna. Toliko toga sam preživela i nemam nikave iluzije. Bože, nemam nikakve iluzije!

Tomov glas spolja.

TOM
Dejzi, jesi li spremna da krećemo.

DEJZI
Eto je stvarnost. To je to, istina o stvarima, Nik. Hajde, do skoro. Viđaćemo se često. /Ljubi ga i izlazi./


Tom viri na vrata.
TOM
Hajde, Nik, vidimo se. Između ostalog, šta radiš sledećeg petka?

NIK
Ne znam. Što?

TOM
Da napravimo neku žurki, a?

NIK
Žurku?! Gde?

TOM

Ovde. Kod tebe.
NIK

Kod mene? 
TOM

Da. Bio bi red. To se radi za useljenje. Piće i hrana su od mene – prijateljski 

suport. /Namiguje./ Upoznaću te s mojom devojkom. Hajde de, ne gledaj me tako.
NIK

Ma, pošto je tako, odjednom...

TOM

Biće i za tebe nešto, naravno... Treba ti devojka, dođavola, u novoj kući!
DEJZI

/spolja/. Tome, u kolima sam.

TOM

Vidimo se u petak... /Izlazi./

Nik seda da bi razmislio o tome šta mu je Tom rekao i puni čašu. Neko zvoni na vratima.
NIK

Da. Uđite.


Na vratima stoji šofer u uniformi sa belim rukavicama.

ŠOFER
Dobro veče.

NIK

Dobro veče. Recite?
ŠOFER
Pozivnica za zabavu, gospodine.

NIK

O, ne. Zar opet?
ŠOFER

/pruža pozivnicu/. Poštovani gospodine, vaš sused, gospodin Getsbi  moli vas da ga izvinite zbog večerašnje zabave i najljubaznije vas poziva, ako želite, da budete njegov gost.

NIK
Nadam se da nije kod mene?

ŠOFER
U vrtu preko puta, gospodine, kao i svakog petka.

NIK
Zahvaljujem, ali prenesite mu da sam umoran.

ŠOFER
Uvek ste dobrodošli, gospodine. /Izlazi./

Već se čuje rastući žamor glasova mnogo ljudi. Nik odlazi do prozora i navlači zavese. Čuje se zvučni signal za pažnju, a zatim glas dirigenta.
DIRIGENT
A sada, dame i gospodo, počinjemo!

NIK
O, Bože!


Oduševljeni krik iz stotine grla, a zatim zagrmi zaglušujući diksilend. Zatamnjenje.

DRUGA SLIKA


Zvono na ulaznim vratima. Nik otvara: na vratima je Tom sa flašom u ruci.

TOM
Nik. Pirmaš goste!

NIK
Kakve goste, Tome?

TOM
/Tiho, između njih dvojice./ Dosta si se šalio, molim te. Rekao sam ti – žurka. Petak je.


Šofer u uniformi donosi dve korpe sa hranom i flašu.

NIK
Mislio sam da se šališ, iskreno rečeno...

TOM
Nisi tako mislio, znam. Nadam se da barem Džordan Bejker nije tu?

NIK
Odakle ti pa to pade napamet?

TOM
/s olakšanjem./ Pitam za svaki slučaj. Gledala te je prilično blagonaklono...

NIK
Ništa ozbiljno. Sreli smo se dva puta i to slučajno.

TOM
Sad kad vidiš sestru moje Mirte, potpuno ćeš je zaboraviti. /Okreće se ka vratima./Mirta? Mirta, čisto je, upadaj?


Na vratima se pojavljuje Mirta u metalik blještavoj haljini i ogromnim buketom.

TOM
Upoznaj se, Marti. Ovo je Nik.


Mirta gleda nepoverljivo i razočarano...

MIRTA
Je l’ to on.

TOM
Da. To je moj bliski prijatelj Nik Karavej. Da znaš samo , Marti šta smo sve radili na koledžu... A, Nik? 

MIRTA
Prestani, Tome, užasan si. Idem da dovedem ostale.

TOM
Tvoja sestra je sa njima, zar ne? /Gleda zaverenički Toma./

MIRTA
Dosta si provodadžisao, molim te! Sad se vraćam. /Daje mu cveće i izlazi./

TOM
Dobro je za nju da povremeno beži od bračne svakodnevice.

NIK
A njen muž?

TOM
Vilson? On misli da je kod sestre u gostima. Toliko je glup da ne shvata čak ni da je živ.

NIK
Je l’ misliš na Vilsona mehaničara?

TOM
Da, na njega. Nije iz aristokratske porodice, naravno, ali... Ljudi smo. Uostalom, ona zaslužuje mnogo više. Između ostalog kupio sam nam jedan mali stan u Njujorku. Nešto kao malo ljubavno gnezdo, shvataš, a?
NIK
Da, da. Shvatam.

TOM
Setra joj je, međutim, strašan komad. Dizajnerka je u „Metro-u“. Neudata.


Spolja se čuje glas Mirte.

MIRTA 
Tome, molim te, izađi! Siđi, molim te.


Ona se pojavljuje ispod verande zajedno sa prodavačem malih kučića u kolicima. Kučkar podiže kučiće jedno po jedno, a Mirta se topi od nežnosti.

TOM
/sa verande/. Kakve su, dođavola, te džukele tamo!

MIRTAL
Divni su, Tome. Hoću da uzmem jedno kučence za naš stan.

TOM
Ne glupiraj se, molim te.


Tom silazi prednjim stepeništem kod njih.

MIRTA
E baš, hoću! Hoću!! /Obraća se kučkaru./ Koja su rasa?
KUČKAR
Imam svakojake. Koju vrstu želite, gospođo?
MIRTA
Volela bih da imam jedno od onih velikih policijskih kučića, ali njih sigurno nemate?

KUČKAR
Kako nemam? /Podiže jedno kuče./ Evo vam policijsko kuče.

TOM
To nije policijsko kuče.

KUČKAR
Tačno, nije sasvim policijsko. Više je komandosko.

TOM
Molim? Nisam vas dobro čuo?

MIRTA
Kako je umiljato! Koliko košta?

KUČKAR
To kuče? /On ga pogleda sa divljenjem./ To kuče, jednostavno nema cenu, ali za vas, samo deset dolara.

MIRTA
Je l’ dečak ili devojčica?

KUČKAR
To kuče? To kuče je dečko.
TOM
Kučka je. Evo ti novac. Idi i kupi još šest kučića s njim. /Daje mu vizitku./ Sutra ga odnesi na ovu adresu.

Pojavljuje se porodica Meki.

LUSILA
Auuuu! Predivno kučence.

MIRTA
On mi ga je poklonio, draga.

KATRIN
Au, divno je!

LUSILA
Čester, molim te. Ovekoveči ovaj trenutak! Vredi!

Poziraju za sliku sa kučetom i Čester ih slika profesionalnim foto-aparatom. Posle svi ulaze u kuću preko verande.

MIRTA
/predstavlja ih Niku./ Porodica Meki, intelektualci.

ČESTER
Čester. Čester Meki, art fotograf. A ovo je moja žena Lusila, foto-model. 

TOM
Foto-model? Nisam znao. Za koji časopis?

LUSILA
Slika me samo Čester. Ja sam njegovo otkriće.

ČESTER
Otkriće? Pa zar mi nisi supruga?

LUSILA
I jedno, i drugo. Zar ne, Čester?

ČESTER
Da, donekle...

TOM
Kako donekle, zar niste zvanično venčani?

ČESTER
Da. Ali tako se kaže...

TOM
Čim ste tako odlučili, ne komentarišem... Trenutak. /Obraća se Niku./ Nik, dođi brzo! /Gura ga napred./

MIRTA
A ovo je moja sestra Katrin, dizajner u „Metro-u“.

NIK
Nik Karavej. Drago mi je.


Katrin blagonaklono pruža ruku Niku.

KATRIN
Neponovljiv trenutak! Zapamtiću ga.
NIK
Nik Karavej. Ka-ra-vej.

KATRIN
Neću zapamtiti, ali nema veze; sviđate mi se i bez imena...
LUSILA
Au! Mirta, haljina vam je predivna!

MIRTAL
’Aljina? Predivna?! Obična krpa. Upadnem u nju samo kada mi nije stalo do toga kako izgledam.

LUSILA
Ali divno izgleda na vama, ako shvatate šta hoću da kažem... Ako Čester može da vam uhvati tu pozu, mislim da bi mogao da napravi nešto prekrasno.
ČESTER
Promenio bih samo svetlost... Pokušao bih da uhvatim celu kosu pozadi...

LUSILA
Ja ne bih promenila ništa. Mislim da...

ČESTER
/fokusirao je škiljeći pogled na Mirta./ Pst!

TOM
Zapamti gde si stao, prekinuću vas. /Podiže čašu./ Jedan čovek želeo je da kupi kuću, ali nije imao mogućnosti. Mogao je da kupi kozu, ali nije imao želje. Da pijem za to da su naše želje i mogućnosti uvek usklađene. Živeli!


Piju.

TOM
Čester, nastavite gde ste, ono tamo, stali...

LUSILA
Ah, da, Mirta i njena haljina.

MIRTA
Draga, daću ti ’aljinu čim je bacim. Već sutra ću kupiti drugu, samo da ne zaboravim. Sad ću napraviti spisak za sutrašnje obaveze: masaža, trajna ondulacija... /zapisuje u tefter./
KATRIN
Nemoj da zaboraviš Beti?

MIRTA
Dušo, ta varalica stalno nas laže. Prošle nedelje sam je pozvala i lupila mi je takav račun, ko da mi je izvadola apendiciktus.

LUSILA
Ko je ta žena?

MIRTAL
Gospođa Eberhart. Depilira noge po kućama. /Obraća se Niku./ Dušo, otvori prozor, sloši mi se samo kad se setim.


Nik sklanja zavesu.

LUSILA
/gleda oduševljeno./ Au! Bože, kakva je ta palata prekoputa?

ČESTER
To stvarno treba da se slika!

LUSILA
Čiji je taj nezemaljski dovrac?

KATRIN
Ne znate? To je kuća Getsbija.

LUSILA
Getsbi? Onaj iz lajf stajl hronika?
TOM
Iz tabloida, tačnije.
KATRIN
Da. Baš taj, zamisli.

LUSILA
Ma je l’ on tu živi?

NIK
Da. Sused mi je.

ČESTER
Neverovatno! Da li ga poznajete?

NIK
Još uvek ne.
TOM 
Ni ne treba ti.
ČESTER
To je, pretpostavljam, onaj što pravi čuvene zabave?

KATRIN
Baš on. Bila sam tu na zabavi pre nekoliko nedelja. Bilo je neponovljivo, pamtiću to zauvek.

MIRTA
Pre nego što sam se udala i mene su svuda zvali, kao što sad zovu Katrin.

TOM
Zovu Katrin? Biće pre da ju je neko odveo.
KATRIN
Da, tako je. Vodila me je Klod Ruzvelt, jedna prijateljica iz „Imperijal-a“.

TOM
Da, znam ja kako se to radi.
KATRIN
Većinu ljudi stvarno vode. Ajron Mek Dona je vodio Klod i ona se čak upoznala lično sa Getsbijem. Rekala mi je da je bio nećak ili unuk kajzera Vilhelma i da je od njega nasledio sav novac.
TOM
Kako da ne...
MIRTA
I ja sam čula nešto slično. Neko mi je rekao da je svojevremeno ubio čoveka?
TOM
E, to već verujem.
LUSILA
Priča se da je za vreme rata bio nemački špijun.

KATRIN
A, ne, za vreme rata bio je u američkoj vojsci.

LUSILA
Jednom je, stvarno, ubio čoveka, koji je otkrio da je nećak fon Hindenburga i dalji rođak nečastivo. Čuli su ga da razgovara na nemačkom sa dva crna nemačka ovčara.
MIRTA
Ko ga je čuo?

LUSILA
Ubijeni, pre nego što ga je Getsbi ubio, čuo ga je da govori nemački s kučićima.

MIRTA
Hoćeš da mi kažeš da su i kučići pričali?

LUSILA
Ne kažem ništa. Ne znam da li su pričali, pisalo je samo da je razgovarao. Sipaj još kap onoga tamo, draga.

ČESTER
Ja sam, pak, čitao da su mu knjige u biblioteci bile stvarne. Potpuno stvarne! Čovek koji je to pisao video je to sopstvenim očima. Svi nemački filozofi od Fojerbaha do Vagnera bili su tamo.
LUSILA
Pa da, naravno... Gde bi inače bili? Pa zar nisu svi filozofi nemački špijuni...

NIK
Kakve veze imaju filozofi sa špijunažom?

LUSILA
Nemačka imena, dragi. Šiler, Gete, Kent...

NIK
Verovatno ste mislili Kant?

LUSILA
Sve jedno. Svi do jednog su Nemci, dragi.

ČESTER
Manite se politike. Iz prve ruke sam čuo da poseduje tajni podzemni naftni prolaz do Kanade.

TOM
To su gluposti. Ima samo jedno realno pitanje: zašto radi sve to? I pritom već nekoliko meseci uzastopce? Zašto baca pare i okuplja te gadove svakog vikenda?
LUSILA
Pa, da prikuplja od njih informaciju, zašto... Kad popiju čapicu-dve...

TOM
To su izmišljotine. Važnije je kakav poslovni interes ima? I najvažnije je ko stoji iza njega?
NIK
Iza njega ne znam, ali ja sam do njega.

TOM
Ti?

NIK
Pa, da. Sused sam mu, zar ne?

TOM
Shvatam, šališ se. Ali stvari su ozbiljne. Priča se o projektu novog metroa. S kim li je, dođavola, u talu taj tip?
ČESTER
Kad bih mogao da ga slikam...

TOM
Njega?

ČESTER
Ne samo. Baš bih voleo da radim u vašem reonu, gospodine Bjukenon, ali nema ko da me predstavi. Mogu da vam pokažem nekoliko dobrih stvari koje sam slikao u okolini zalilva. /Otvara album./ „Zaliv – Galebovi“, „Zaliv – More“, „Zaliv – Čamci“. Dve od njih divno bi se uklopile u stan u kome živite vi i Mirta. 
TOM
Šta dve?

ČESTER
Dve studije. Ova i ova. Jednu ću vam pokloniti.

TOM
Samo sekund. /Obraća se Niku./ Nik, ti si domaćin – ne zaboravljaj gospodjicu. Da nisam video praznu čašu.

ČESTER
Obe vam poklanjam. Jedina stvar koju tražim je da me predstavite u ovom reonu.
TOM
Obrati se Mirti. /Tom praska u smeh./ Ona je iz ovog reona i ona može da ti da pismenu preporuku, zar ne, Mirta?

MIRTA
Šta, nisam čula?

TOM
Daćeš Mekiju pismenu preporuku za Vilsona da mu uradi nekoliko fotografija.
MIRTA
Vilsonu?!

TOM
Da. Na primer „Džordž Vilson sa dve zadnje gume“ ili možda „S dve prednje“:

MIRTA 
Da slika tog prosjaka? Je l’ on lud?

TOM
Šalim se, zar ne shvataš? Šala. Da se nasmejem malo. /Smeje se, a Čester se pretvara da se guši od smeha./
ČESTER
Zračite takvim smislom za humor da mi dođe da vam odmah napravim portret. Tako bi se i zvao. „Tom Bjukenen sa smislom za humor“. Trenutak... /Počinje da pravi kompoziciju za portret, pod budnim okom Lusil i Mirtal./

KATRIN
/intimno se obraća Niku./ Je l’ stvarno pišete knjigu? 

NIK
Još uvek ne, ali se nadam...

KATRIN
Pišite nešto za dušu. Evo vam siže iz života:ona stvarno treba da se skloni od Vilsona.
NIK
Ko?

KATRIN
Moja sestra. Pre Toma nikada nije imala ljubavnika. Je l’ možete da zamislite? U ovom jednom i neponovljivom životu ona nije imala drugog ljubavnika.
NIK
Zaista zadivljujuće.

KATRIN
Takve smo nas dve: moral pre svega, a vreme leti. Ona i Tom se toliko vole, da ni jedan, ni jedan od njih ne podnosi osobu s kojom je u braku.

NIK
Zaista?

KATRIN
Nego kako... Ne može da ga gleda očima. Je l’ možete vi da gledate svoju suprugu?

NIK
Na sreću još uvek je nemam.

KATRIN
Na sreću ni ja. Nas dvoje možemo da radimo šta poželimo, čak i večeras, ali sa njima je drugačije. Zašto, pitam se, oni traba da žive s čovekom kog ne podnose? Ja bih se razvela i odmah se venčala s drugim, jer imam drugačiji ukus...

NIK
A ona uopšte ne voli Vilsona?

MIRTA
/čula je repliku./ Molim? Da volim tog jebenog nesrećnika?

LUSILA
I ja umalo da napravim grešku. Umalo da se udam za jednog upornog nesrećnika. Da nisam srela Čestera, onaj bi me sigurno ulovio.

MIRTA
Da, ali znaš šta, ti se barem nisi udala za njega.

LUSILA
Da, tako je.

MIRTA
E, a ja sam se udala. I to je razlika između mog i tvog slučaja. Postoji razlika, zar ne? /Agresivno./ Zar ne??

KATRIN
A zašto si to učinila? Niko te nije terao?
MIRTA
Uradila sam to jer... Jer...

KATRIN
Neko vreme si bila luda za njim, sećaš se?

MIRTA
Luda za njim? Bila sam luda za njim isto koliko sam luda i za onim... čovekom tamo.


Momenat pre nego što Čester uspe da napravi sliku za koju je pravio kompoziciju Tom skače sa stolice.

TOM
To je Nik, draga! Nik, jesi zapamtila!

MIRTA
Zapamtila sam.

TOM
Ponovi da čujem!

MIRTA
Hajde dosta!

TOM
Ponovi, rekao sam ti!

NIK
Tome, zar nema nikog da kaže živeli, dođavola!


Tom ustaje i kucka viljuškom po čaši kako bi privukao pažnju.

TOM
/podiže čašu./ A sada, dame i gospodo, pitam koliko piju žene matematičarke? I odgovaram – do beskonačno. Koliko pijat žene hemičarke? Dok ne izgube reakciju. Koliko piju žene medicinarke? Dok ne izgube puls. Da pijemo u ime žena električara, koje piju dok ne izgube otpor. Živeli!

MIRTA
Sećaš li se kako je sve počelo, Tome. Sedeli smo na dva sedišta okrenuti jedan prema drugom u vozu. /Obraća se okupljenima./ Nosio je svečano odelo i lakovane cipele, a ja sam ga gledala kao hipnotisana. Kada smo izašli na stanicu bila sam toliko uzbuđena da nisam ni shvatila kako sam za njim ušla u taksi i ponovo sela do njega. I tek kad me je zgrabio u krilo shvatila sam da to nije metro.

Neko zvoni na vrata. Svi ćute.

TOM
Je l’ čekamo još nekog?

NIK
Nikoga nisam zvao. /Sa verande./ Ko je?


Ispod verande pojavljuje se Vilson.

NIK
Vilson?! Šta želite, gospodine Vilson?


Žene se u panici sakrivaju iza vrata u zadnjem delu kuće.

LUSILA
/s vrata/. Čester, brzo dolazi vamo!

ČESTER
Što? Ne poznaj me?

LUSILA
Ulazi kad ti kažem! /Vuče ga iza vrata./

VILSON
/govori iz aleje/ Veoma se izvinjavam, gospodine Karavej. Da li mogu da razgovaram sa gospodinom Bjukenenom?

NIK
Gospodinom Bjukenenom?

VILSON
Da, ako može. Slučajno sam prolazio i video sam mu kola, pa sam bio slobodan... Meni je važno...



Tom izlazi na verandu.

TOM
Šta je bilo, Vilsone?

VILSON
Izvinite, gospodine Bjukenon, spomenuli ste da bi mi dali povoljno kola kako bih i ja mogao da zaradim nešto. Bio sam slobodan da vas pitam...

TOM
Da, rekao sam, ali ću ih dati drugom ako me još jednom pitaš. Je l’ ti jasno?

VILSON
O, da. Ja sam samo...

TOM
Ako odlučim daću ti ih, ako ne – ne.

VILSON
Da, shvatam...

TOM
Kad je da, onda ćeš me čekati u radionici, a ne da me pratiš.
VILSON
U pravu ste, gospodine Bjukenen. Ja sam slučajno... Očekujem vas ovih dana.


Odlazi. Tom čeka da se udalji i otvara vrata.

TOM
Ma, da! On će mene da prati... /Prema vratima./ Hajde izlazite, oterao sam ga.

Izlaze.

MIRTA
Šta je tražio ovde taj prostak?

TOM
Traži problem... Obećao sam mu stara kola i sad se kajem. Sad samo ide zamnom?

KATRIN
Jesam li vam rekla da ne treba da pravimo žurku ovde. Toliko je blizu.

MIRTA
Baš me briga. Zabavljaću se gde hoću.

KATRIN
Mirta, a da nije posumnjao nešto?

TOM
Vilson? Nema šanse.

MIRTA
Nek sumnja. Baš me briga! /Dere se sa verande./ Šta, bre, misli taj goljo? Da me je strah od njega?

KATRIN
Smiri se, mila! Tiho!

MIRTA
Što tiho? Dokle tiho? Niko me ne zanima! /Dere se za Vilsonom./ Evo me! Vrati se, Vilsone, vrati se da uhvatiš ženu sa ljubavnikom!

TOM
Marti! Sad nemamo potrebu za skandalom.

MIRTA
Znam. Znam da te kompromitujem.

TOM
Ne zbog toga...

MIRTA
A zbog čega? Da ne sazna Dejzi, je l’? Da ne sazna tvoja Dejzi.

TOM
Rekao sam ti da ne spominješ njeno ime! Nemaš pravo da joj spominješ ime.
MIRTA
Dejzi! Dejzi! Dejzi! Pominjaću ga koliko hoću! /Vrišti./ Dejzi! Dej...

TOM
Umukni! /Udara je preko usta./


Mirta je od šoka ućutala i drži usta rukom. Vidi krv na svom dlanu i pada na pod.

TREĆA SLIKA


Tom brzo podiže njenu glavu na kolena i obasipa je poljupcima.

TOM
Vode! Brzo vode!

KATRIN
Mila! Stvarno treba da se razvedeš, draga. Ovo nije život.

Prskaju je vodom i ona dolazi sebi. Podiže oči i rukom pokazuje napred.

MIRTA
Vidite, vidite kako je tamo lepo!


Uzdah sveopšteg oduševljenja.

LUSILA
Upalili su sva svetla dvorca. Bože, kakva lepota!


Okupljaju se na verandi kako bi gledali.

ČESTER
To je samo za sliku! Zaista. /Slika aparatom./ Povežite me sa tim čovekom, molim vas.

MIRTA
Kakva palata, gospode! Hoću da mi kupiš takvu kuću, Tome! Hoću!

TOM
Već sam kupio takvu.

MIRTA
Da, ali ženi. Hoću i meni.

TOM
A kako, pitam se, hoćeš li da objasniš Vilsonu odakle ti?

Tom je grabi s leđa i njih dvoje se burno intimiziraju dok svi ostali gledaju napred.

KATRIN
Eno ga Getsbi. To je on, u belom odelu. Sad silazi prostranim stepeništem.

LUSILA
Da. Vidim, mada i izdaleka.

KATRIN
Vrlo je elegantan, zar ne?

MIRTA
O, da! Da, da, da!

TOM
Klovn. Klovn sa leptir mašnom.

LUSILA
Pogledajte kako je uperio pogled ka zalivu! Gleda neku kuću koja svetli preko puta.

TOM
To je moja kuća. Šta, kog đavola, može da gleda tamo?

MIRTA
Vidite ga sad! Baš sad! Kad misli da ga niko ne posmatra izgleda neobično, a? Kladim se da je ubio čoveka.

KATRIN
Ne mogu da procenim sa ove daljine, ali ne verujem.
TOM
Sve je moguće kod takvog tipa. Bolje je biti prijatelj s njim.
MIRTA
Lep je, bez obzira koga je ubio.
LUSILA
Mnogo! 

KATRIN
Sad će početi da dolaze gosti. 

LUSILA
Postavlja stolove na livadu.

MIRTA
Stavljaju bele stoljnjake.

NIK
Posluga je sa belim leptir mašnama.

LUSILA
Koliko predjela, gospode!

ČESTER 
Pogledajte! Pravi metalni bar pod šatorom! Sa automatom za točeno pivo. I mašinom za led!

TOM
Dva! Takva dva bara imam ispred staje za konje.

KATRIN
Sve čaše su kristalne. Uzela sam jednu za uspomenu.

LUSILA
Gledajte! Pečeni prasići i ćurke! Na sprebrnim poslužavnicima!

ČESTER 
Ovo treba da se slika. /Slika./
NIK
Prvi autobusi s gostima pristižu. I kola. Mnogo kola. Kakve skupe automobile voze ljudi!


Pojačava se buka gomile koja govori.

MIRTA
Vidite kakvu haljinu ima ona tamo! Umreću! Slikaj je, Čester, molim te!


Tom je ponovo zgrabio Mirtu otpozadi. S vremena na vreme „vaćari“ tajno i Katrin. Ona se okreće, misleći da je domaćin, i uzvraća na isti intimni način zbunjenom Niku.

KATRIN
Klod, moja koleginica, pocepala je haljinu na jednoj od stolica, a on ju je upitao za adresu.

MIRTA
Ko?

KATRIN
Getsbi, ko... I nakon nedelju dana dobila je paket iz „Kroarjea“ sa novom večernjom haljinom!

MIRTA
Nikada nisam imala haljinu iz „Kroarjea“. Je l’ čuješ, Tome, nikada! A on je čak nije ni poznavao.

TOM
A kad pita Vilson ko ti je kupio?

MIRTA
Reći ću mu Getsbi, ti mi je samo kupi.

KATRIN
Još jedna uzbudljiva haljina.
MIRTA
Zaslepljujuća! Onesvestiću se! Ma ona uopšte nema leđa?! Nema nikakva leđa? Padam, Tome, drži me!

LUSILA 
Čekaj. /Podiže pozorišni dvogled./ Zar to nije bivša Mis Amerike.

KATRIN
Ona je. I pre je bila. Danas će možda doći i nova mis, tako je pisalo?

NIK
/sa turističkim dvogledom./ Pogledajte, ceo orkestar! Oboe i trube, saksofoni i viole, horne i flaute, bubnjevi i timpani. I note! Prave note!

ČESTER
Ovi svake subote sviraju u „Karnegi Holu“.


Žamor se meša sa zvucima orkestra koji se rasvirava.

KATRIN
A, samo da vidiš kad počnu plesovi!


Melodičan zvuk trube kola.

NIK
Ah, kakav strašan rols-rojs! Fantazija!

KATRIN
To je njegov rols-rojs. Šoref s njim dovozi važne goste.

TOM
Da, rojs je stvarno dobar. Naručio sam isti iz Evrope. Ne žut, naravno.

NIK
Što da ne? Lep je.
LUSILA
Vidite ko ulazi? Zar ova nije igrala Kleopatru u filmi o Cezaru?

ČESTER
S njima je i porodica Horinbijm, slikao sam ih, a drugi je Vili Volter.
NIK
Guverner! Vidite, ulazi guverner!

TOM
Glupost! Šta bi tražio guverner tamo?

ČESTER
On je, dva puta sam ga slikao izdaleka. On je. On i senator.

MIRTA
Ne mogu da gledam tog kretena.

TOM
Tu nisu čista posla, kažem vam. Doći će do nove podele teritorija! Samo ne vidim kako bi to moglo da se desi bez mene? Kako, dovraga?
NIK
Parama, kako. Ko da ne znaš? S mnogo para.

TOM
Da. U pravu si. Mnogo novca se opralo posle rata. Ako nisi video mašinu za pranje novca gledaj preko puta.

LUSILA
/gleda kroz svoj dvogled/. Porodica Pol i Malredi, Sesil Rebak, Sesil Šen, vlasnik „Films par ekselans“, Moris Flink, porodica Hamerhed, uvoznik votke Smirnof i ćerke Smirnofa.

ČESTER
Koga prvog da slikaš? /Neprekidno slika aparatom./

KATRIN
Vidite li onu plavu lepoticu golih ramena. Kažu da je bila ljubavnica predsednika.

MIRTA
Gde je?

LUSILA
Eno, tamo. /Prinosi dvogled njenim očima./ U beloj haljini. Sada joj je vetar podigao haljinu. Au! Drži je!

MIRTA
Noge su joj skroz gole!

NIK
/dere se./ Kuul! Kuul!

TOM
Sve kučke su tamo.

MIRTA
Tome, lepa je, priznaj.

LUSILA
Pogledajte! Zar nije ono golf šampionka u kratkoj, plisiranoj haljini?

NIK
Da. Ona je. Džordan Bejker. Tom, vidi, Džordan Bejker je tamo. Izgleda sa kavaljerom?
TOM
/gleda kroz dvogled/. Ovog sam viđao negde. Iz sportskih krugova je...

NIK
Mogla je da nađe barem nekog mlađeg...

MIRTA
Vidim Beni Maklenan s tri devojke...

KATRIN
Da, on je i prošli put bio s njima.

MIRTA
Matora i debela prostačina! Šta li im se toliko sviđa na toj debeloj prostačini – ne znam.

LUSILA
Ja čak mislim da je peder.

NIK
Vidim i Faustinu O’Brajen i par Bedeker, travestita Omara Normana, kneza Orlova i njgovu unuku, i Klaudiju O’Brajen...
ČESTER
Rabinovič iz Baljšog teatra.

MIRTA
Samo više ne vidim Getsbija? Je l’ ga vi vidite negde?

NIK
Da. Na najvišoj terasi kuće. Sasvim sam je.

LUSILA
I ja ga vidim. Stoji mirno i gleda pravo.

TOM
Taj kreten ponovo gleda ka mojoj kući...

NIK
Dirigent. Dolazi dirigent. /Žamor se stišava./ Eno, penje se na podijum.


Čuje se glasni glas dirigenta.

DIRIGENT
Dame i gospodo! U ime gospodina Getsbija – dobro došli! A sada za vas jedna senzacija! I to kakva senzacija! Diksilend – idol, glavom i bradom...


Vrisak oduševljenja zaglušava dirigneta.

MIRTA
Ne mogu da verujem

KATRIN
/gleda kroz dvogled./ Bože, on je! On je!


Sve tri žene prodorno vrište, pružajući ruke ka svome idolu. Nakon otsečnog uvodnog ritma čujemo glas nacionalnog idola. Tri žene, Nik i Čester započinju divlji ples, a Tom pije i gleda skeptično. Tutnje petarde i vatromet se prosipa ispred njih. Zatamnjenje.
ČETVRTA SLIKA


Svitanje. Nik spava, pritiska ga Katrin, koja je zaspala na njemu obučena. Nik je premešta i izvlači se. Iza vrata čuju se glasovi, Nik ustaje i baca pokrivač na Katrin. Na vrata ulaze pijane Mirta i Lusila.

LUSILA
Uvek kad vidi da se zabavljam hoće da idemo.

MIRTA
Nikad u životu nisam čula nešto egoističnije.

LUSILA
Uvek mi prvi krećemo.

MIRTA
I mi.


Ulazi Čester.

ČESTER
Dobro bre, ali večeras smo poslednji. Sviće. Pogledaj, nema više nikoga ni na Getsbijevoj livadi. Orkestar je otišao pre dva sata. /Vidi Nika./ Eto, i domaćin će vam isto to reći. Kako je, mister Karavej?

NIK
Dvaputa sam se u životu napijao – ovo je prvi.
MIRTA
/vidi Katrin ispod pokrvača/. Draga? Katrin, probudi se. /Bezuspešno se trudi da je probudi/. Nije navikla da pije. Vaspitane smo da ne pijemo.


Ulazi Tom.

TOM
Krećemo!

MIRTA
Čekaj Katrin da se probudi.

TOM
Krećemo, rekao sam.


Tom na leđima iznosi mrtvo pijanu Katrin.

LUSILA
/obraća se Niku/. Dođite nam neki put u goste.

NIK
Gde?

LUSILA
Bilo gde.

NIK
O, važi. Sa zadovoljstvom.

LUSILA
Stvarno treba da se vidimo.

MIRTA
Da, treba.

LUSILA
Hajde! Čekamo vas.

NIK
Hajde!


Izlaze. Nik seda i hvata se za glavu. Posle potapa glavu u kofu s vodom i suši je peškirom bezuspešno pokušavajući da se otrezni, ali na kraju zabija glavu u jastuk. Neko zvoni na vratima.

NIK
Sigurno su nešto zaboravili... /Otvara nemarno./ Uđi!

Ulazi Džordan.

NIK
Džordan Bejker?

DŽORDAN
Bravo! Vidim da si već ustao i istuširao se?

NIK
Jeste li sami?

DŽORDAN
Ne, nas dvoje smo. Ja i ti. Osim ako ovde nema nekog trećeg?

NIK
/gleda oko sebe/. Nadam se, da na...

DŽORDAN
Dolazim direktno od Getsbija; nisam imala strpljenja da ti kažem.

NIK
Šta?

DŽORDAN
Pozvao me je na razgovor.

NIK
Vrlo interesantno. I šta s tim?
DŽORDAN
Nećeš mi verovati.
NIK
Predložio ti je?

DŽORDAN
Nije.
NIK
Onda šta?

DŽORDAN
Pričali smo o tebi.

NIK
O meni!

DŽORDAN
Da. Baš o tebi.

NIK
Pa mi se uopšte ne poznajemo.

DŽORDAN
Da, ali on zna da se ti i ja poznajemo; video nas je sa terase kad sam bila kod tebe sa Tomom i Dejzi prošlog petka.

NIK
I, kakve to veze ima?

DŽORDAN 
Ima...

NIK
Pričaj dalje?

DŽORDAN
Želi da priča sutra to jest danas popodne s tobom.

NIK
Sa mnom? O čemu?

DŽORDAN 
Ne znam...Ali pretpostavljam.

NIK
I ja. Kaži mu da sam ja tek odnedavno tu i da nemam neku funkciju u East Petrolium-u.

DŽORDAN
Ne verujem da ga interesuje East Petrolium. Oh, bože, zaklela sam se da neću da nagađam, a evo sam se mučim...
NIK
Kaži mi barem nešto više o tome ko je on?

DŽORDAN
Jednostavno čovek po imenu Getsbi.

NIK
Hoću da kažem čime se bavi?

DŽORDAN
Ne znam. Rekao da je završio Oksford.

NIK
Oksford?

DŽORDAN
Međutim, ja mu ne verujem.

NIK
Zašto?

DŽORDAN
Ne znam. Jednostavno ne mislim da je bio tamo. Bilo kako bilo, on organizuje velike zabave.

NIK
Da. Video sam ih već dva puta sa verande.

DŽORDAN
Znaš, ja mnogo volim velike zabave. Tako su intimne. Na malim zabavama svi su uštogljeni. /Gleda oko sebe./ Kladim se da ovde nije bilo prijatno.

NIK
Možda si i u pravu.

DŽORDAN
Mogu, takođe, da se kladim da je tu bio i Tom Bjukenen sa devojkom?


Nik ćuti.

DŽORDAN
Između ostalog, zar ona nema sestru? Teško da te je Tom ostavio bez dame celu noć?

NIK
Ni ti nisi bila bez kavaljera.

DŽORDAN
Ja?

NIK
Pa, nije bio baš u cvetu mladosti, ali sigurno je bogatiji od mene.

DŽORDAN
Glupane, to je bio moj trener. /Stavlja mu ruke na ramena../ Znaš šta, Dejzi je bila u pravu kada je rekla da si mnogo sladak... Posle ćeš mi pričati o knjizi, o kojoj pišeš. Sada se naspavaj, sastanak vam je tek u pet. Predlaže ti vožnju jahtom.  /Zatamjenje./
PETA SLIKA


Nik je na verandi. Alejom prolazi Getsbi u belom sakou za jahting i sa kapom kapetana.
GETSBI
Zdravo, prijatelju. Lepo popodne, zar ne?
NIK
Jeste, kapetane. Ako ste za jahtu mister Getsbija treba da zvonite preko puta.

GETSBI
Hvala. Ja sam Getsbi. Džej Getsbi. 
NIK
Molim?
GETSBI
Mislio sam da znate, prijatelju.
NIK
Video sam vas samo iz daleka, žao mi je.

GETSBI
Pozivam vas na čaj sa mnom, ako nemate ništa protiv. A zatim možemo da se provozamo jahtom.

NIK
/Silazi sa verande./ Rekao bih da ste jako ljubazni.


Getsbi izdaje dugi signal kapetanskom pištaljkom koja mu je visila o vratu i batler donosi kolica sa priborom za čaj.
GETSBI
Između ostalog vaše lice mi je poznato. Da niste za vreme rata služili u Trećoj diviziji?

NIK 
Pa, da. Bio sam u Sedmom pešadijskom puku.

GETSBI
Ja sam bio u Devetom mitraljeskom bataljonu. Znao sam da sam vas negde video.
NIK
Negde, gde smo obojica bili. Verovatno Francuska.
GETSBI
Verovatno, prijatelju. Ne želim da se sećam, ali tamo negde je bilo...

NIK
Da. Iako nismo prijatelji, zauvek ćemo ostati ratni drugari. 

GETSBI
Preciznije, šta želite da kažete? Između ostalog, šta u stvari uopšte mislite o meni?

NIK
O vama? Pa mi se još uvek ne poznajemo?

GETSBI
Tako je. Ali o meni se svašta piše i govori zato je bolje da vam sve ja ispričam. Ako imate strpljenja?
NIK
Molim vas, uopšte ne insistiram.
GETSBI
Susedi smo i ne bih želeo da imate pogrešnu predstavu zbog svih tih priča koje se ispredaju naokolo.

NIK
Molim vas, gospodine...

GETSBI
Smirite se, prijatelju , znam sve. Ja ću vam, međutim, reći pravu istinu, boga mi. /Diže desnu ruku kako bi prizvao božiju osvetu./ Da. Sin sam iz bogate porodice sa Srednjeg zapada – svi su pokojni. Odrastao sam u Americi, ali sam se školovao na... Oksfordu, zato što su se tokom dugog niza godina svi moji preci tamo školovali.

NIK
Impresivno.

GETSBI
Jednostavno porodična tradicija.

NIK
Što da ne? Iz kojeg ste dela Srednjeg zapada, kažete?

GETSBI
Iz San Franciska. Svi članovi moje porodice su umrli i tako sam došao do znatno velike količine novca.

NIK
Daj bože svakome.

GETSBI
Posle toga sam živeo kao mladi šeih u svim evropskim prestonicama – u Parizu, Veneciji, Rimu. Kupovao sam dragulje; uglavnom rubine, lovio sam krupnu divljač u Africi, pomalo sam slikao samo za sebe i pokušavao sam da zaboravim nešto vrlo tužno što mi se davno dogodilo.
NIK
Mislili ste na lov na tigrove?

GETSBI
Ne, prijatelju . Između ostalog, samo sam dva puta bio na safariju.

NIK
Jeste li ubili nešto?

GETSBI
To mi nije bio cilj. Onda je došao rat. Bilo je to veliko olakšanje za mene i ja sam se uporno trudio da umrem, ali kao da sam bio besmrtan. Počeo sam kao poručnik. U bitci kod  Plave šume poveo sam moj bataljon toliko napred da smo se odvojili od naših. Ostali smo tamo opkoljeni i držali smo front dva dana i dve noći; sto trideset ljudi sa šesnaest mitraljeza koji su pucali non stop u smenama, dok se ne istope. Da, bilo je gusto stvarno. Dosta gusto...
NIK
U to ne sumnjam, verujte mi.

GETSBI
I kada je pešadija konačno stigla, zatekla je obeležja tri nemačke divizije među gomilom nemačkih leševa. Unapređen sam u čin majora i odlikovale su me sve savezničke vlade. Čak i Crna Gora, zamislite. /Osmehuje se nežno./ Mala Crna Gora dole na Jadranskom moru!


Gura ruku u džep i daje Niku parče metala okačeno o mašnu.

GETSBI
To je odlikovanje iz Crne Gore.
NIK
Bože! /Gleda iznenađeno./ Stvarno je odlikovanje Crne gore?

GETSBI
Okrenite ga.

NIK
/okreće i čita/. Majoru Džeju Getsbiju za izuzetnu hrabrost.
GETSBI
Evo još jedne stvari koju uvek nosim. Uspomena iz oksfordskih dana. Fotografisano je u Trinitri koledžu, kule mu se vide iza nas – čovek levo od mene sada je grof Donkaster.

Nik uzima sliku i gleda je, impresionirano.

NIK
Ceo kriket tim je tu?

GETSBI
Ne ceo. Samo igrači moje generacije. Sve je to prošlost, u stvari. Ali danas, prijatelju, tražiću od vas jednu veliku uslugu i zato sam mislio da treba da znate nešto o meni. Ja stvarno imam buran život, jer sam prepustio da me nosi struja kako bih zaboravio ono vrlo tužno što mi se dogodilo. Sigurno ćete saznati i šta je to kasnije...
NIK
Jeste li sigurni da je neophodno?

GETSBI
Nisam, ali ne bih mogao da ga prećutim, jer je u vezi sa mojom molbom. Reći ću vam direktno: hteo bih da mi pomognete pri jednom susretu, prijatelju. Sasvim slučajno sam saznao da poznajete gospođicu Bejker.
NIK
Bejker? Da niste možda zaljubljeni u gospodjicu Bejker?

GETSBI
Ne, prijatelju, nisam. Nego je gospođica Bejker bila toliko ljubazna da mi spomene da ste vi i Dejzi Bjukenen bliski.

NIK
Da. Tako je. Tražite verovatno da vas upoznam sa gospodinom Bjukenenom zbog posla?

GETSBI
Ne, naprotiv. Pre s gospodjicom Dejzi. Ali da to izgleda nekako slučajno i bez njenog znanja.

NIK
Neću kriti da mi to zvuči neobično, gospodine Getsbi.

GETSBI
Pretpostavljam. Ali sam potpuno iskren prema vama. Budite sigurni da bi Dejzi bila zadovoljna.

NIK
Zašto mi ne kažete sve otvoreno?

GETSBI
Ne mogu, prijatelju . To bi mogla da uradi samo Dejzi.
NIK
Pa?

GETSBI
Mislite li da bi to moglo da se desi kod vas, gde bih ja slučajno naišao kada je ona tamo?
NIK
Jeste li mislili na neku zabavu, zaboga?

GETSBI
Ne, molim vas. Samo na čaj.

NIK
Plašim se da neću prihvatiti. Između ostalog Dejzi je predaleko od bilo kakvog biznisa, da ne kažem da nema nikakvog pojma o njemu.

GETSBI
Ne insistiram, ali bih vam bio veoma zahvalan.
NIK
Privlači me zagonetnost,ali bih, ipak, da razmislim nekoliko dana. Je l’ može?
GETSBI 
Da, naravno. Ne samo da razmislite, već i da odbijete.

NIK
Dobro. U tom slučaju prihvatam

GETSBI
Nećete zažaliti, uveravam vas.

NIK
Nadam se. Sutra ću nazvati Dejzi i pozvati je na čaj. Kaji dan bi vam odgovarao.

GETSBI
Ne želim da vas dovodim u nevolju...
NIK
Kako bi bilo prekosutra?

GETSBI 
Da. /Nesigurno/. Između ostalog, ima još jedna sitnica...
NIK
Ne mogu više od toga, gospodine Getsbi.

GETSBI
Ne, ne, nije to. Ni najmanje... Vidite, ja se bavim nekim poslom. Pa sam, između ostalog... Mislio sam da... Mislim da vi prodajete obveznice, zar ne?
NIK
Pokušavam.

GETSBI
E, pa, ovo će vas zanimati, možda. Ne bi vam uzelo mnogo vremena, a i lepo bi zaradili... to je dovoljno, da ne spominjemo velike brojeve. Tiče se nečega... diskretnog.
NIK
Imam pune ruke posla... Veoma sam vam zahvalan, ali ne bih mogao da prihvatim još radnih obaveza.

GETSBI
U redu. Vaša stvar. A sad možemo da se uputimo na jednu vožnju jahtom za dvoje.

NIK
Ako nemate ništa protiv – za troje.


Džordan silazi sa verande.

ŠESTA SLIKA


Dnevni boravak Nika. Napolju tutnji grmljavina. Čuje se zvono. Nik otvara i dvojica šofera u uniformama sa belim rukavicama nose korpe s cvećem.

ŠOFER
Od gospodina Getsbija, ako dozvoljavate.


Posluga unosi srebrni servis za čaj. Ulazi Getsbi u belom sporskom odelu.

GETSBI
Je li sve u redu?
NIK
Nadam se.


Getsbi popravlja postavljeni pribor, gledajući brižno svaki detalj. Napolju počinje pljusak.

GETSBI
Opet pada. Ceo dan! Pa, zar baš danas? /Zadrhti uplašen./ Bože, trava nije pokošena!

NIK
Trava vam je predivno pokošena, osim ako ponovo ne mislite na moju?

GETSBI
Prijatelju, imamo čitavih deset minuta. Da pozovem baštovana?

NIK
To je suviše, molim vas. Ona će ući na prednja vrata.

GETSBI
Ako pogleda kroz prozor?

NIK
Neće se iznenaditi, uveravam vas. Dobro me poznaje.


Čekaju i gladaju na sat.

GETSBI
Pada. Jedne novine pišu da će kiša prestati oko sedam. Mislim da je u pitanju „Žurnal“. 

NIK
Stvarno je mračno, ali vam zato pak kuća izgleda kao iz bajke. Svi prozori svetle.
GETSBI
Obišao sam neke sobe... 
NIK
Ipak da vas upozorim: ako počnete odmah o poslu dosadiće joj. Ona voli fil i poeziju...

GETSBI
O, da, prijatelju. Još deset minuta. Da li će doći po ovom nevremenu?

NIK
Sto posto. Kolima je, zar ne?


Getsbi ustaje popravlja deo pribora i ponovo seda.

GETSBI
Treba da dođe svakog trenutka, zar ne?

NIK
Da. Od sad pa nadalje svakog trenutka.


Sede i čekaju. Getsbi zadrhti na svaki zvuk. Iznenada Getsbi odlučno ustaje.

GETSBI
Nema smisla više da čekamo. Ja odlazim.

NIK
Zbog čega?

GETSBI
Niko neće doći na čaj. Već je prekasno! Ne mogu da čekam ceo dan.

NIK
Ne budite lud. Sada je dva minuta do sedam.


On ponovo seda. Čuje se zvuk kola koja se zaustavljaju i obojica skaču.

NIK
Ona je. Vi ćete ući tu i čekaće te dok vam otvorim. /Pokazuje mu vrata./ Izgledaće kao da ste ušli na zadnja vrata.

GETSBI
Na zadnja? Kako mogu da uđem na zadnja.

NIK
Pa lepo. Mi smo bliski susedi i toliko. Ne možeš sada da obilaziš kuću po ovom pljusku samo da bi ušao na prednja vrata.

On ugurava Getsbija kroz vrata i izlazi. Getsbi viri kroz otvorena vrata, istrčava još jenom pred ogledalo i ponovo se skriva. Ulaze Dejzi i Nik.

DEJZI
Jesi li zaljubljen u mene, dragi, pa sam zbog toga morala da dođem sama?

NIK
To je tajna moga zamka, draga.

DEJZI
Ah, kakvo predivno cveće? Zaljubljen si, priznaj.

NIK
Uvek sam bio, zar ne znaš. Reci šoferu da ode nekud daleko na sat vremena.

DEJZI
Postaje sve zagonetnije... Samo da ne budem u pravu? /Kroz vrata./ Vrati se za sat vremena, Fredi. Zove se Fradi. Samo da se pogledam u ogledalu, ako dozvoliš, i tada možeš da padneš na kolena.


Odlazi u zadnji deo kuće. Nik odlazi do vrata iza kojih je Getsbi i kuca.

NIK
Spremite se! Ubrzo ću otvoriti.

DEJZI
/vraća se s peškirom u rukama/. Pričaš sam sa sobom, Nik?

NIK
Vežbao sam prznanje koje ću ti reći. Samo trenutak, izgleda da je neko došao... /Otvara vrata iza kojih bi trebalo da bude Getsbi/. A vi ste? Uđite, uđite. /Niko ne izlazi./

DEJZI 
Šta se dešava, Nik. Hteo si i fotograf da ovekoveči događaj?

NIK
Samo trenutak. /Ulazi i izlazi zbunjen./ Baš neobično?

DEJZI
Šta je neobično, Nik?


Čuje se kucanje na ulaznim vratima. Nik otvara. Na vratima je Getsbi mokre kose. On i Dejzi stoje i gledaju se bez reči.

DEJZI
/gutajući knedle, pretvara se da je mirna./ Svakako mi je strašno drago da te vidim ponovo.

GETSBI
/Obraća se Niku./ Mi se poznajemo od ranije.

DEJZI
Nismo se sreli više godina...

GETSBI
Dvadeset sedmog septembra biće...

DEJZI
Da, znam...


Dejzi mu prilazi i suši peškirom njegovu kosu.

NIK
Stvarno neobičan susret. Dobro je što ste prolazili, gospodine Getsbi. Želite li da popijete jedan čaj sa nama? Voda je skoro gotova.


Sedaju za sto.

DEJZI
Zar ne mislite da je vreme užasno? Ceo dan pada.

NIK
U nekim novinama pisalo je da će kiša možda prestati oko sedam. Mislim da je bio „Žurnal“. Zar ne, gospodine Getsbi. /Pogleda ka Getsbiju i on potvrđuje glavom./

DEJZI
Stvarno? Bilo bi divno. Mada, i kiša ima svoje čari, samo da ne grmi.

NIK
Misliš kao što grmi sada? Sada više ne grmi.

DEJZI
I ne samo sada. Uvek, kada ne grmi. Zar ne? /Pogleda ka Getsbiju i on ponovo potvrđuje, i guta knedle./

NIK
Voda, mislim da je gotova. Samo trenutak! /Kreće da izlazi./

DEJZI
Dozvoli meni, Nik. To je ženski deo rituala.

Izlazi.

NIK
Od mene toliko. /Ustaje./

GETSBI
/zabrinuto./ Stanite! Kuda ćete?

NIK
Vratiću se kasnije.

GETSBI
Ne, molim vas! O, Bože!

NIK
Šta je bilo?

GETSBI
Ovo je strašna greška. Strašna, strašna greška. Mislio sam da ona...

NIK
Samo ste se zbunili, to je sve. I Dejzi se zbunila.

GETSBI
Dejzi? Mislite?
NIK 
Baš koliko i vi.

GETSBI
Stvarno to mislite?

NIK
Naravno. To je toliko vidljivo da...

GETSBI
Ne pričajte tako glasno, čuće.
NIK
Ponašate se kao dečak. Priberite se, čemu tolika panika? Uskoro će se vratiti. /Izlazi./


Ulazi Dejzi s vodom. Sedaju.

DEJZI
Prvi put te vidim bez uniforme. Htela bih ponovo da budeš u onoj uniformi poručnika, s kojom si otišao na front.
GETSBI  
Videla bi me – s njom sam se vratio. Da si me čekala, videla bi me.

DEJZI
/počinje da plače/. O, Džej, oprosti mi. Oprosti mi!

GETSBI
Jesi li volela Toma kada si se udala?
DEJZI
Čekala sam te toliko dugo da se vratiš, a tebe nije bilo.

GETSBI
Obećao sam ti da ću se vratiti.

DEJZI
Da, ali se nisi vraćao. Čekala sam, čekala, čekala i pomislila sam da se nećeš vratiti. A vreme je prolazilo.

GETSBI
Jesi li ga volela?

DEJZI
Desilo se sticajem okolnosti, dragi. Zatražio mi je ruku... Stigao je u Luisvil sa stotinu ljudi posluge, sa četiri privatna autobusa i unajmio je ceo sprat u hotelu „Mulbah“. Dan pre venčanja pokloni mi je nisku bisera vrednu trista pedeset hiljada dolara. Zašto nisi došao tada, Džej? Zašto?
GETSBI
Pisao sam ti da dolazim za mesec dana.

DEJZI
Da, baš tada sam dobila tvoje pismo, Džej. Vać sam bila u venčanici. Pročitala sam pismo, bacila sam nisku u korpu za đubre i napila se ko ćuskija. Nikada pre toga nisam pila. Izvadila sam ogrlicu i naredila sam: „Nosi je dole i vrati onome kome pripada. Recite svima da se Dejzi predomislila. Kažite im: Dejzi se  predomislila!“ Zaključale su vrata i stavile me u kadu sa hladnom vodom. Nisam ispuštala tvoje pismo i stiskala sam ga u kadi dok se nije raspalo kao pahulje snega. Gurnule su mi pod nos amonijak, stavile su mi led na čelo, navukle su mi haljinu i pola sata kasnije stajala sam pred oltarom sa Tomom Bjukenenom, dođavola!

Nik ulazi tiho, kolebajući se da li ponovo da uđe.

GETSBI
Zašto me nisi sačekala, Dejzi?

DEJZI
Uvek sam te volela, Džej. I uvek ću te voleti tako, kao što te nikada nisam volela.

GETSBI
Zašto me nisi sačekala, pitam?

DEJZI
Zato što...

GETSBI
Zašto?

GEJZI
Zato što se bogate devojke ne udaju za siromašne momke, Džej.
GETSBI
/ponavlja, tražeći smisao/. Bogate devoje se ne udaju za siromašne momke...

DEJZI
Oprosti mi, Džej, molim te. Veruj mi, volim te i jedino tebe sam volela!

NIK
Prestala je kiša.

GETSBI
O, zdravo, prijatelju!

NIK 
Zdravo. Kažem, prestala je kiša...

GETSBI
Stvarno? /Obraća se Dejzi./ Šta misliš o tome? Prestala je kiša.

DEJZI
Drago mi je, Džej. Oh, kako mi je drago!

GETSBI
Hoću da ti i Dejzi dođete u moju kuću preko puta. Moja kuća lepo izgleda, zar ne?

DEJZI
Ta golema kuća tamo? Ta golema kuća je tvoja?
GETSBI
Da. Živim u njoj usamljen, ali i slobodan. Da li ti se sviđa?

DEJZI
Bože, veličanstvena je!
GETSBI
Drago mi je.

DEJZI
Pravi zamak! Kakve kule, kakvi lukovi nad vratima, balkoni, mermerne statue...

GETSBI
Trebalo mi je samo tri godine da zaradim novac kojim sam je kupio.

NIK
Mislio sam da ste novac nasledili?

GETSBI
Da, ali sam ga izgubio u panici rata. Sve jedno...
DEJZI
Kakva bašta, gospode! Kakve aleje, zimzeleno žbunje, leje ljubičica i narcisa, jezerca sa lokvanjima...

GETSBI
Nisam zaboravi da voliš lokvanje.

DEJZI
Ah, kako samo pevaju slavuji, o kakvi prekrasni slavuji! Nikada nisam čula tako divne slavuje!

GETSBI
Pogledaj sada ka mermernom stepeništu, ispod stubova.

DEJZI
Bože, orkestar. Ceo orkestar?

NIK
Simfonijski!

DEJZI 
U frakovima. I note! I dirigent?

GETSBI
A sada, Dejzi, zatvori oči! Molim te!


Ona zatvara oči.

GETSBI
Ovo je za tebe.


On daje znak orkestru i čuje se početak Pete Betovenove simfonije.
DEJZI

/plače od uzbuđenja/. Hvala ti, Džej. Divna  stvar, nikada je nisam čula.


Stoje i slušaju. Nik koristi slučaj da se neprimetno povuče.

DEJZI
Nije mi jasno kako živiš sam samcat u toj predivnoj kući?

GETSBI
Uvek je puna zanimljivog sveta. I danju i noću. Ljudi koji rade zanimljive stvari. Slavni ljudi. Organizujem kamerne koncerte, izložbe u salonima, filozofska predavanja i književne diskusije u biblioteci...

DEJZI
Neverovatno je, Džej! Neverovatno!

GETSBI
Imam čoveka u Engleskoj koji mi kupuje odeću. Početkom svake sezone šalje mi jednu kolekciju: odela, penjoare, kravate i košulje... Košulje od čistog lana, od svile... Košulje na linije, košulje na cvetiće, karirane, prugaste, košulje u crvenoj, svetlozelenoj, bledo ljubičasto i bledo narandžastoj boji, košulje sa inicijalima u modro plavoj boji i amblemi u pompejsko crvenoj boji...
DEJZI
/plače/. Kako su lepe košulje, Bože! Nikada pre nisam videla tako... tako lepe košulje.

GETSBI
Da nije magla mogli bi da vidimo i tvoj dom s one strane zaliva. Na kraju vašeg doka uvek ima jedno zeleno svetlo koje gori celu noć. Stalno ga gledam kada mislim na tebe. Tako lepa i nedostupna svetlost!

DEJZI
Dođi brzo vamo! Pogledaj tamo. Tamo, prema zalasku, gde sunce probija oblake. Vidiš li one ružičaste oblake? Htela bih da dohvatim jedan od onih ružičastih oblaka, da te stavim u njega i ljuljam do besvest.

GETSBI
Momenat! Slušaj! Jesi li prepoznala pesmu? „Ljubavno gnezdo“. Lično Klipsinger je svirao gore na terasi.

DEJZI
Klipsinger? Jadničak Klipsinger?

GETSBI
Nije valjda da ga poznaješ?

DEJZI
Ne, ali je toliko drag...

GETSBI
Slušaj te božanstvene tonove: rojal je nemački, „Bezendorfer“. 

DEJZI
A Klipsinger? Je l’ i on?

GETSBI
On je čuveni pijanista. Slušaj!
SEDMA SLIKA
Nikova dnevna soba. Ulaze Nik i Džordan.

NIK


Ti si nikakav vozač. Toliko si blizu prošla pored čoveka da si mu otkinula 
dugme sa kaputa.

DŽORDAN 
Pa šta, zašiće ga.
NIK

Trebalo je barem da staneš...

DŽORDAN
I da mu zašijem, a?

NIK

Da mu se izvinip. A ti si odmah pobegla.

DŽORDAN
Mrzim komplikacije.

NIK

Ali ih stvaraš. Ili budi pažljivija ili nemoj uopšte da voziš.
DŽORDAN
Ja jesam pažljiva.

NIK


Ne, nisi.

DŽORDAN
Drugi su pažljivi, zar ne?

NIK


Kakve oni veze imaju s tvojom vožnjom?

DŽORDAN
Paziće se. Za nesreću je potrebno dvoje.
NIK
A šta, recimo, ako naletiš na nekoga kao što si ti?
DŽORDAN
Nadam se da do toga neće doći. Mrzim nesmotrene ljude. Zbog toga mi se dopadaš. /Ljubi ga./


Sedaju na verandu i sipaju čaj.

DŽORDAN
/smirena./ Nema nikog na vidiku kod Getsbija. 

NIK
Tri nedelje nije bilo zabava? Gosti kolima dolaze i odlaze razočarani.

DŽORDAN
Jesi li ga ti video u skorije vreme?

NIK
Pričali smo telefonom. Otpustio je skoro svu poslugu, da ne bi tračarili: kaže da Dejzi dolazi svako popodne.

DŽORDAN
I Dejzi ima potrebu za nečim u životu.
NIK

I da je tako, mogla si, ipak, da me upozoriš zašto je tražio da se sretne samnom.

DŽORDAN
Rekla sam ti da sam obećala da ćutim. I nemoj da se praviš nevin i ti si dugovao to Dejzi.

NIK
Bio sam dužan Dejzi?

DŽORDAN
Naravno! Čim sređuješ sastanke Tomu, što ne bi i Dejzi?

NIK
Izvini, Tom sam sebi sređuje sastanke.
DŽORDAN 
Ali kod tebe?

NIK

Nažalost, jer ne mogu da odbijem...
DŽORDAN
Onda, molim te, nemoj mene da kriviš za to što se osećaš iskorišćenim.

NIK
Uvek se, zbog moje dobrote, upetljam gde mi nije mesto.
DŽORDAN
Dobro je što barem nisi žena s tako mekim srcem.
NIK
Ne znam da li sam postupio pravilno, ali poverovao sam u njegove dobre namere. Kaži mi barem šta ti znaš o njihovoj priči.

DŽORDAN
Ne znam mnogo. Sećam se da kad sam imala 16 godina najveća i najlepša kuća u Luisvilu pripadala je Dejzi. Upravo beše napunila osamnaest i bila je najlepša i najbogatija devojka u Luisvilu. Izlazila je sa jednim oficirom, koji ju je gledao onako kako svaka devojka ponekad želi da bude gledana. Zvao se Džej Getsbi. Nisam ga više videla i čak i kad sam ga srela ovde, nisam shvatala da je to isti čovek.

NIK
Neverovatna slučajnost, stvarno. Nakon toliko godina...
DŽORDAN 
Upošte nije slučajnost.

NIK
Zašto misliš tako?

DŽORDAN
Zato što je Getsbi kupio ovu kuću samo zbog nje. I pravio je te glamurozne zabave samo zato što je očekivao da se jedne večeri i ona pojavi tamo. Ne znam sam kako se upoznala sa Tomom?
NIK
Ja znam. Upoznao sam ih za vreme jednog odmora. Prolazio sam s njim kroz Luisvil i popili smo čaj kod Dejzi. Bio je oduševljen kućom?

DŽORDAN
Da, verovatno si umešan u sve spletke ovoga sveta. Zbog tvoje dobrote...
NIK
Šta je bilo dalje?
DŽORDAN
O njoj su kružile neprijatne glasine – kako ju je jedne zimske noći majka zatekla da se pakuje za Njujork da se pozdravi s vojnikom koji je odlazio preko okeana. Sprečili su je, ali ni sa kim nije govorila nekoliko nedelja. Nakon primirja udala se za Toma Bjukenena i otišli su na svadbeno putovanje u Evropu.

NIK
A je li ga volela?

DŽORDAN
Koga?

NIK
Toma?

DŽORDAN
Videla sam ih kada su se vratili u Santa Barbari i mislila sam da nikada nisam videla nevestu da je toliko luda za svojim mužem. Satima bi sedela na pesku držeći njegovu glavu u krilu i gledajući ga neizmernom ljubavlju. Jedne noći Tom je naleteo na neki kamion i prednji točak automobila mu je izleteo. Ime devojke koja je bila s njim takođe je dospelo u novine – jedna sobarica iz hotela. I tome slično.

NIK
Znao sam da tako stoje stvari još pre nego što sam došao.

DŽORDAN
Otkud si znao.

NIK
Niotkud. Imam instikt za nepoštene priče.

DŽORDAN
Zavidim ti na intuiciji. I kako ti to uspeva?

NIK
Svaki čovek smatra da poseduje barem jednu veliku vrlinu. A moja je sledeća: ja sam jedan od retko iskrenih ljudi koje sam uopšte upoznao, nadam se.
DŽORDAN
I kakva korist od toga kad ne možeš da kažeš „ne“?

Konjski tropot i zvonca bicikala sa ulice. Glasovi porodice Meki, Tom i Katrin.

TOM
/sa ulice/. Nik? Jesi li tu?

DŽORDAN
Opet imaš goste, a ja treba da jurim na trening. Dobar provod.


Ustaje i kreće.

NIK
Sačekaj, molim te. Nikoga nisam zvao.

DŽORDAN
Molim te! Kasnim. Izaćiću na zadnja vrata.


Džordan izlazi, a Nik istrčava za njom. Porodica Meki, Tom i Katrin ulaze ispod verande. Tom i Katrin sa u džokejskim odelima, a Meki guraju bicikle.

KATRIN
Ne. Nema šanse. Ne mogu sada da izvedem Mirtu. Baš danas ne mogu. Tamo se nešto dešava...

TOM
Na šta misliš?

KATRIN 
Vilson je našao dve karte za bioskop od prošle nedelje u njenom radnom stolu.

TOM
Pa šta? Za to može da ima barem deset različitih razloga.

KATRIN
I ona mu je to rekla.

TOM
A on?

KATRIN
Ništa. Ćuti. Već drugi dan samo ćuti.

LUSILA
Proćiće ga. Nikogoviće brzo prođe. Imam iskustva s takvima.
ČESTER
Lusila, molim te.

LUSILA
Nisam na tebe mislila, mili. Znaš o kome govorim.

TOM
Sutra ću svratiti da sipam benzin i da vidim šta se tamo dešava.

LUSILA
Ne bi trebalo. Mislim da ne bi trebalo.

TOM
Teško da baš na mene sumnja?

LUSILA
Ne, naravno, ali u takvom stanju mašta mu je nepredvidljiva. Zar ne, Čester?

ČESTER
Ne znam. Što pitaš mene?

KATRIN
/gleda naokolo/. Jesmo li ovde bili prošli put? Ničega se ne sećam.

TOM
Ne sećaš se da smo bili kod Nika?

KATRIN
Kog Nika?

TOM
Šta se dešava s tobom Katrin? Zar vas dvoje nismo ostavili same u sobi. /Ka kući./ Nik? Nik? /Penje se na verandu i otvara vrata, tražeći Nika./

KATRIN
/Obraća se Lusili./ Jesam li imala nešto s njim, draga? Ničega se ne sećam i sad ću se obrukati pred čovekom. Mirta sigurno zna, ali sam zaboravila da je pitam.

LUSILA
Videće se to po tome kako se drži, draga. Rećiću ti da li je bilo nečega ili ne, samo da se pojavi.


Tom i Nik se pojavljuju na vratima.

TOM
Odlučili smo usput da svratimo. I da te vodimo na jahanje. Samo Mirta nije sa nama ovoga puta, ali važno je da je Katrin tu.


Svi ga pozdravljaju bučno i neiskreno. Čester slika.

LUSILA
Priločno dobro smo se proveli ovde.

KATRIN
Ah, kako smo se divno napili, moj bože! Nikada to neću zaboraviti.
LUSILA
Sa prijatnim ljudima sve je dozvoljeno, mila.

KATRIN
Šta hoćeš da kažeš?

NIK
Trenutak... Sad ću izneti nešto za piće. /Ulazi u kuhinju./

TOM
Čekaj, Nik. Nema potrebe... /Ulazi za njim./

KATRIN
Reci mi šta hoćeš da kažeš s tim sve je dozvoljeno?

LUSILA
Ništa. Provociram ga da se izda ukoliko se nešto desilo.
KATRIN
E, i?

LUSILA
Videćemo kasnije...

KATRIN
Šta li sam radila, bože?

LUSILA
Zašto? Pa zar ti se nije svideo?

KATRIN
Pa to. Nikad se ne sećam lepih stvari, a život prolazi. Samo da nije i on neki nikogović?

LUISLA
Nije. Zar ne vidiš da ima bogate prijatelje?
KATRIN
I šta ja imam od njegovih prijatelja?
ČESTER
Prijatelji tvojih prijatelja su i tvoji prijatelji.

KATRIN
Molim?

LUSILA 
Čester se izrazio visokim stilom, mila.

Ulazi Nik sa barom na točkiće.

NIK
/podiže čašu/. Dobro došli!

TOM
Trenutak. /Podiže čašu./ Jedan čovek imao je ženu, ali nije imao ljubavnicu. Drugi je imao ljubavnicu, ali nije...


Zvuk kočnica i trube Getbijevog rols-rojsa. Svi gledaju sa verande.

KATRIN
/seda odsečenih nogu/. Getsbi! So rols-rojsom!
LUSILA
/takođe seda odsečenih nogu i krsti se/. Ma, je l’ to stvarno on?

KATRIN
On.
NIK
Da, on je.

LUSILA
Bože, ne verujem?

TOM
Samo ne shvatam zašto mu je rols-rojs žut ko papagaj?
GETSBI
/ulazi/ Zdravo, prijatelju, i pozdrav svima. Lep dan ste izabrali za izlet.
NIK
Gospodine Getsbi? Drago mi je što vas vidim.
ČESTER
Popijte jedno sa nama.

NIK
Biće nam stvarno drago.

TOM
Još kako...

GETSBI
Za mene je čast, hvala. /Prilazi im./ Je li jahanje bilo prijatno? Ovde su putevi odlični.

ČESTER
I automobili, ako sudimo po vašem!

KATRIN
Stvarno je strašno lep!

TOM
Verovatno u prodavnici nije bilo lepših boja?

GETSBI
Imali su sve boje. Ali ovu boju tamo nećete naći – i boja, i automobil su rađeni po narudžbini – ne postoji drugi ovakav.

NIK
Trenutak, ako dozvolite. /Predstavlja goste Getsbiju./ Porodica Meki, Katrin i gospodin Bjukenen.

GETSBI
Tom Bjukenen? Imam čast da poznajem vašu ženu.
TOM
Stvarno? Moguće je, ukoliko ne grešite?

GETSBI
O, ne! Nikada ne bih pogrešio...

KATRIN
Ja sam takođe bila na vašoj zabavi. Bilo je divno.

GETSBI
O, da. Sećam se, da.

KATRIN
/pruža mu ruku uz naklon/. Katrin.

TOM
Da, shvatam... I moja supruga je možda slučajno bila...

GETSBI
Još uvek nije, ali se nadam da vas vidim zajedno?

LUSILA
Svi ćemo doći na vašu sledeću zabavu.

GETSBI
Za mene će biti zadovoljstvo, gospođo.

ČESTER
Da li bi mi dozvolili, gospodnine Getsbi? Hteo bih da slikam vašu kuću za istoriju?

TOM
Gospodin Čester je art fotograf.

ČESTER
/gura ispred njega album/. Vidite i sam, molim vas. Izabrane studije: „Lepotica i Zver“, „Samoća“, „Stari bakalski konj“...

GETSBI
Hteo bih nekoliko ženskih portreta možda...

ČESTER 
Koliko god zatražite. Mogao bih da dokumentujem sve vaše zabave za arhivu. I da napravim fototeku svih vaših gostiju. Letopis je ipak za istoriju...

GETSBI
Interesantan ideja, stvarno. Vredi.

ČESTER
Vreme nepovratno leti, gospodine Getsbi. Da ulovimo šta možemo. Ne košta bog zna koliko, što se kaže... Evo sad, momenta... Jedinstveni blic svetlosti. /Kleči sa aparatom ispred Getsbija./
KATRIN
Hajde svi. /Staje do Getsbija./ Da sačuvamo ovaj prekrasni momenat. Ovaj divni dan koji se nikada neće ponoviti u istoriji vasione. Možda je ovo poslednji divan dan i od sutra da počinje loše. Neka ga sačuvamo. Srećna sam, budite i vi srećni! Hajde, Čester! Slika!


Svi poziraju za sliku.

ČESTER
Smešak! Jedan, dva, tri...

OSMA SLIKA


Nik je sam u dnevnoj sobi. Čuje se Getsbijeva truba i zvono na ulaznim vratima.

NIK
Gospodine Getsbi? Trenutak!


Ulaze Tom i Džordan.

TOM
Ha-ha-ha! Nisi pogodio, Nik. Nisi pogodio.

DŽORDAN
Getsbi i Dejzi takođe dolaze. Sada idemo u grad. Ideš i ti, zar ne?

TOM
Po ovoj vrućini?

DŽORDAN
Bioskopi oko Pedesete avenije su hladni?
NIK
A gde su Džej i Dejzi?

TOM
U mojim kolima su. Zamenili smo se. Naručio sam Rols-Rojs, pa sam hteo da vidim kako ide.

DŽORDAN
Krenuli su prvi, ali su svratili kod Vilsona za benzin. Ulazi u rols-rojs sa nama?

TOM
Ustvari, bolje idi ti sa njima. Ne želim da ostavim Dejzi samu s tim čovekom.

NIK
Getsbijem?

TOM
Baš s njim.


Neprijatna pauza.

TOM
Možda vam izgladam glup i sumnjičav, ali imam šesto čulo. Ne verujte u to, ali nauka...
DŽORDAN
OK, Tome. Ne možemo svi da budemo simpatični jedni drugima.

TOM
Nije samo to. Imam podatke o tom čoveku.

DŽORDAN 
I saznao si da je studirao na Oksfordu?

TOM
On? Je l’ vama dobro?

NIK
Pa ipak je bio na Oksfordu.

TOM
Misliš si na Oksford u Nju Meksiku?

DŽORDAN
Tome, ako si imao rezervu što si ga pozvao na ručak?

TOM
Pozvala ga je Dejzi; poznavala ga je pre nego što smo se uzeli – bogzna kako!


Zvuk automobila koji se zaustavlja. Ulazi Dejzi.

DEJZI
/uzbuđeno./ Tom, je l’ ti poznaješ Vilsonovu ženu?

TOM
Ne. Kog Vilsona?

DEJZI
Mehaničara.

TOM
Zar on ima ženu?

DEJZI
S njim se nešto događa. Uvek je ljubazan i nasmejan, a sada je bio bled i ceo je drhtao.
TOM
Kakve to veze ima samnom?

DEJZI
Jesi li čuo nešto? Zaključao sam ženu, rekao mi je, na drugom spratu.

TOM
On?!

DEJZI
Da. Ostaće zaključana do prekosutra, rekao mi je, i onda ćemo se odseliti. Prepoznao je tvoja kola i pitao je gde si.

TOM
Jesi li mu rekla?

DEJZI
Da.

TOM
Obećao sam da ću mu je prodati povoljno kad mi stignu nova, zato pita za mene. Sele se znači?

DEJZI
Tako je rekao. A kada ste ti i Džordan prošli rols-rojsom, ona je videla i počela je gore da lupa po prozoru, polomila je staklo, izvukla se i poletela je za vama.

TOM
Za nama?

DEJZI
Da. Izgledala je kao da očekuje pomoć, zato pitam da li je poznajete?

TOM
Poznajem samo Vilsona.

DEJZI
On ju je uhvatio, a ona je vrištala ko luda. Luda!  Istrgla se i pobegla.

TOM
Kuda?

DEJZI
Ko zna... Cela je bila u krvi od stakla. Nik, dragi, sipaj mi nešto da se smirim.


Telefon zvoni i Tom zatreperi. Nik izlazi do telefona. Čuje se njegov glas: „Da. Trenutak“. Nik ponovo ulazi.

NIK
Tome, za tebe je.


Tom zadrhti i izlazi do telefona u predsoblju.

DEJZI
/ispija nervozno čašu do dna/. Sipaj mi još jedno.
DŽORDAN
/obraća se Niku./ Nose se glasine da je na telefonu Tomova devojka?

DEJZI
Koja od svih?

NIK
Bio je muški glas.

DEJZI
Možda, muški sopran?

TOM
/iz predsoblja iznervirano./ Ništa ti ne dugujem... a što se tiče toga, što me uznemiravaš popodne, i to još u gostima... Neću ni najmanje da trpim tako nešto!

DEJZI
I ženskarošima nije lako.

NIK
Reč je o poslovnom dogovoru, uveravam vas.

DEJZI
Da, da. I za dogovor ga zovu na tvoj broj?

NIK
To je Vilson; kaže da si mu ti rekla gde je Tom.


Ulazi Tom.

NIK
Napraviću nešto hladno za piće.
DEJZI
Ostani tu, Nik. Tom će doneti džin iz kola. Hajde, Tome, pa završio si razgovor, zar ne?

TOM
Ponovo ona dosada za kola...

DEJZI
Rekla sam džin! (Tom izlazi.)

Ulazi Getsbi i ostavlja ključeve od kola na stolu.

GETSBI
Evo ključeva.
Gde ode Tom?

DEJZI
Nije bitno. Znaš da te volim.


Dejzi ustaje, prilazi Getsbiju i ljubi ga u usta.

DŽORDAN
Zaboravljaš da smo i mi tu.

DEJZI
Poljubi i ti Nika, pa smo kvit.

DŽORDAN
Dame ne govore tako, draga!

DEJZI
Baš me briga! /Počinje da lupa nogom/. Za sve i za svakog! Dosta je bilo! Dosta! Dosta!

Tom se vraća sa četiri čaše džina. Getsbi uzima svoju čašu.

GETSBI
Stvarno izgledaju hladno.

TOM
Negde sam pročitao da se sunce sve više zagreva. Izgleda da će vrlo brzo zemlja pasti na sunce... ili je možda bilo suprotno... Sunce se sve više hladi. Kako ono, dođavola, beše?

DEJZI 
Sve jedno je, Tome. Kako god da ga kažeš glupo je.

TOM
To je naučno dokazano...

DEJZI 
Šta ćemo da radimo danas popodne? I sutra, i sledećeg dana, i sledećih trideset godina? Je l’ jedno te isto, bože?

DŽORDAN
Nemoj da budeš pesimista, mila. Kada zahladni život počinje iznova...

DEJZI 
Prevruće je i sve je tako zbrkano u ovom životu. Je l’ idemo do grada?


Ispod verande se pojavljuje Vilson.

VILSON
Gospodine Bjukenen?

TOM
Vilsone? Preteruješ! Predaću žalbu policiji.

VILSON
Molim vas prodajte mi kola da zaradim malo novca.

TOM
Kog su ti đavola sad pritrebale pare i baš si danas odlučio da ih dobiješ?
VILSON
Žena i ja hoćemo da se selimo.

TOM
Tvoja žena hoće da se seli?

VILSON
Odvešću je! Saznao sam nešto poslednjih dana. Zato hoću da se preselim, oprostite mi.

TOM
Dobro. Daću ti kola. Poslaću ti ih sutra popodne, a sada beži.
VILSON
Hvala vam. Mnogo vam hvala!

Tom se vraća za sto.

TOM
Drzak i bezobrazan. /Obara čašu./ Dođavola!


Getsbi okreće pogled ka Dejzi i svi vide taj gest.

DEJZI
Ah, vi izgledate tako mirno!


Pogledi im se sreću i oni se gledaju bez snebivanja.

DEJZI
Tih, miran i uveren u sebe. Volim elegantne muškarce. Vi ličite na čoveka s reklame... Znate onog čoveka sa reklame, koji liči na Džordža Gordona Bajrona... /Obraća se Tomu./ Hoćemo li konačno otići u grad, dođavola?
TOM
/zbunjen njihovim ponašanjem/. Dobro. Hajde! Idemo svi u grad.


Niko ne mrda.

TOM
Hajde. Šta je sad bilo? Ako ćemo da idemo, onda da krenemo.

DEJZI
Aha? Odlučili smo, je l’ tako? Zar nećemo da popušiti po jednu cigaru?

TOM
Zar ti nisi nastojavala?

DEJZI
O, Tome! Prevruće je da se ljutimo.

TOM
/plane./ Važno je u ovoj situaciji da zaboravimo vrućinu. Žaleći se na nju činiš je deset puta gorom.

GETSBI 
Zašto ne ostavite Dejzi na miru, prijatelju ?

Duga pauza pre „duela“.

TOM
Poznat ste po toj poštapalici, zar ne? 
GETSBI
Kojoj?

TOM
Toj vašoj, prijatelju. Gde li ste to pokupili?

DEJZI
Slušaj, Tome, ako nameravaš da se prepireš odlazim.

NIK
Živeli! Hoće li neko još leda?


Napolju se čuju trube svatovskih automobila koji prolaze ulicom.

DŽORDAN
Zamislite da se venčavate za bilo koga po ovoj vrelini? Treba da si glup ko...

DEJZI
Ko ja. Zar se ne sećaš? Ja sam se venčavala usred jula. Nekom je čak i pozlilo. Ko beše onaj što mu je pozlilo, Tome?

TOM
Biloksi. Čovek koji se zvao Biloksi.

DŽORDAN 
Da. Čovek po imenu Biloksi. Bloks Biloksi. I bio je iz Biloksija, država Tenesi. Odneli su ga u moju kuću, zato što je moja kuća bila odmah pokraj crkve. Zato ga se sećam.

NIK
Poznavao sam Bila Biloksija iz Memfisa.

DŽORDAN 
To mu je bio rođak. Pre nego što je otišao upoznala sam njegovu celu porodičnu istoriju.

TOM
Ne poznajem ga. On je bio sa Dejzine strane.

DEJZI
Nije. Pre toga ga nisam nikad videla. Izvini, ali došao je specijalno rezervisanim vagonom sa vašeg koledža.
DŽORDAN
Rekao mi je da je bio predsednik vaše grupe na Jejlu.

TOM
Biloksi?

NIK
Prvo, nismo imali nikakvog predsednika?

TM
Nego, gospodine Getsbi, koliko sam razumeo, vi ste sa Oksforda?

GETSBI
Ne sasvim.

TOM
Šta to znači ne sasvim. Kako to da razumem, jeste bili na Oksfordu ili ne?

GETSBI
Da – išao sam tamo.

TOM
Treba da ste bili tamo otprilike kada je Biloksi bio na Jejlu?

GETSBI
Rekao sam vam da sam išao tamo. Ostao sam samo pet meseci. Zbog toga ne mogu za sebe da kažem da sam čovek sa Oksforda. Bila je to prilika koju su pružali nekim oficirima posle potpisivanja mira. Mogli smo da idemo na bilo koji univerzitet u Engleskoj i Francuskoj.

DEJZI
Otvori viski, Tome, a ja ću napraviti koktel. Onda nećeš delovati sam sebi toliko glup.

TOM
Sačekaj malo, Dejzi. Hoću da gospodinu Getsbiju postavim još jedno pitanje.

GETSBI
Samo izvolite.

TOM
Kakvu svađu pokušavate da izazovete u mojoj porodici?

DEJZI
On ne izaziva svađu, već ti. Kontroliši se malo, molim te!

TOM
Da se kontrolišem? Izgleda da je sada u modi da stojiš sa strane i da pustiš gospodina Nikoga Niotkuda da se udvara tvojoj ženi. E pa, dobro, ako to hoćeš ja nisam u igri. Tako se počinje, a na kraju ćemo stići do brakova između crnih i belih.

DŽORDAN 
Ovde smo svi beli? Hajde da promenimo temu, a?
TOM
Dobro. Znam da nisam mnogo popularan. Ne priređujem velike zabave. Izgleda da danas treba da prevrneš kuću u svinjac kako bi imao prijatelje. 

GETSBI
Hoću nešto da vam kažem, prijatelju ...

DEJZI
Molim te, nemoj! Hajde svi da idemo kućama. Zašto svi ne pođemo kućama?

DŽORDAN
To je dobra ideja. Hajde, Tome, krećemo – niko više ne želi da pije.
NIK
Ja želim! Živeli, Tome! Hajde konačno kaži jedno živeli, pobogu!
TOM
Reći ću. Ali hoću da znam šta gospodin Getsbi ima da mi kaže?

GETSBI
Dobro, kažem ti. Tvoja žena vas ne voli, prijatelju. Nikada vas nije ni volela. Ona voli mene.

TOM
Ovaj je lud!

GETSBI
Nikada vas nije ni volela, da li me čujete? Udala se za vas zato što se umorila od čekanja. To je bila strašna greška, ali u dnu svoga srca nije nikoga volela osim mene!

DEJZI
/ustaje./ Krećemo li?

TOM 
Sedi, Dejzi. Hoću sve da čujem da znam šta se to dešavalo i šta se dešava?
GETSBI
Rekao sam vam šta se dešavalo. Dešavalo se svih ovih godina i vi niste znali.

TOM 
/obraća se Dejzi/. Ti si se viđala sa ovim čovekom svih ovih godina?

GETSBI
Ne. Nije se viđala. Mi nismo mogli da se viđamo, ali smo se sve vreme voleli, prijatelju, a vi niste znali. Ponekad sam vam se smejao kada bih pomislio da vi ne zante.

TOM
Lud je! Ne mogu da govorim o onom što se dešavalo pre nego što sam se upoznao sa Dejzi, i nek sam proklet ako mi je jasno kako ste mogli da joj priđete na milju a da ja to ne vidim, osim ako niste donosili namirnice na sporedna vrata. Sve ostalo je čista laž. Dejzi me je volela kada se udala za mene i sad me voli.

GETSBI
Ne!

TOM 
I ipak – da! I još nešto, i ja volim Dejzi. S vremena na vreme odem na neku terevenku i napravi budalu od sebe, ali se uvek vraćam i u srcu je sve vreme volim.

DEJZI
Odvratan si!

GETSBI
Dejzi, to je sada besmisleno. Zaboravi. Samo mu reci istinu – da ga nikada nisi volela – i to je zauvek izbrisano.
DEJZI
Pa, kako sam uopšte mogla da ga volim?

GETSBI
Nikada ga nisi volela...

DEJZI
Nikada ga nisam volela.

TOM 
Ni u Kapiolaniju?

DEJZI
Ni tamo.

TOM
Ni onog dana kada sam te nosio na rukama od „Panč Boula“ da ne pokvasiš cipele?

DEJZI 
Molim te, nemoj! /Obraća se Getsbiju./ Slušaj, Džej...

GETSBI
Dejzi!

DEJZI
Oh, ti hoćeš previše, Džej! Volim te sada – zar to nije dovoljno? Ne mogu da promenim prošlost. Nekada sam ga stvarno volela, ali sam volela i tebe.

GETSBI
Volela si i mene??

TOM
Čak je i to laž. Nije čak ni mislila na vas. Dakle, ima stvari između Dejzi i mene koje nećete nikada saznati, stvari koje nijedno od nas ne može nikada da zaboravi.

GETSBI
Želim da razgovaram nasamo sa Dejzi. Sada je previše uzbuđena i ...

DEJZI 
Čak ni sama ne mogu da kažem da nisam nikada volela Toma. To ne bi bilo istina. 

TOM
Naravno da ne bi.

DEJZI
Kao da to tebi nešto znači?

TOM
Naravno da mi znači.

DEJZI
Ne znači.

TOM
A zašto?

GETSBI
Zato što će te Dejzi ostaviti.
TOM 
Glupost.

DEJZI 
Ipak ću to uraditi.

TOM
Ona me neće ostaviti! Svakako ne zbog nekog prevaranta koji bi morao da ukrade prsten da joj stavi na prst.
DEJZI 
Neću to da trpim! Molim vas, da bežimo odavde.
NIK
Stvarno je krajnje vreme. /Hvata Džordan za ruku i ustaju./ Gospodine Getsbi, molim vas, ovo nije razgovor džentlmena.
TOM
Kakav džentlmen, pobogu? On je jedan iz bande Majera Volfšima – toliko znam. Malo sam proučio čime se bavite.

GETSBI
Možete da radite šta vam je volja, prijatelju.

TOM
Ovaj i onaj Volfšim prodaju švercovani alkohol. Čim sam ga video shvati sam da je švercer i nisam pogrešio.

GETSBI
Pa, šta? Zar nam nije i vaš prijatelj Volter Čejs postao saradnik. 

TOM
I vi ste ga otavili na cedilu, zar ne? Ostavili ste ga da leži u zatvoru u Nju Džersiju mesec dana. Traba da čujete šta Volter priča o vama.

GETSBI
Došao je kod nas potpuno švorc. Bio je srećan da dođe do nekih para, prijatelju.

TOM
Nemojte da me zovete „prijatelju“! Volter je mogao da vas izda, ali mu je Volšfim zapretio. 

GETSBI
Kad vi tako kažete...

TOM
Znam ja još nešto što se čak i Volter plaši da mi kaže. Je l’ da nastavim?

GETSBI
To je vaša stvar...

TOM
Pitam da ili ne?

DEJZI
Molim te, Tome! Ovo više ne mogu da podnesem!
TOM
Dobro. Dejzi, vas dvoje krenite kući. Njegovim kolima. A mi ćemo ovde da završimo flašu do kraja pre nego što krenemo.


Dejzi se koleba obuzeta brigom

TOM
Idi, Dejzi. Neće te više maltretirati. Mislim da shvata da je s njegovim malim drskim flertom gotovo. Između ostalog ispratiću te do kola – tompusi su mi ostali tamo...

Izlaze. Nik i Džordan razmenjuju poglede i sležu ramenima.

DŽORDAN
On je jednostavno maloumni sanjar.
NIK

Ko?

DŽORDAN
Pa, ko, po tebi? I šta će mu sve to?

NIK

On je hteo Dejzi.

DŽORDAN
Pa, zar je nije imao? Šta hoće više? Taman su se stvari kod Toma i Dejzi 

smirile. Šta mu, dođavola, više treba?
NIK

/izbezumljen/. Džordan, je l’ ti stvarno tako razmišljaš?
DŽORDAN
Pa zat ne vidiš kakav haos je zakuvao? Da se mislimo kako da se izvučemo...


Čuje se zvuk automobila koji odlazi. Tom se vraća i otvara flašu.

TOM

Hoćete li malo da popijete? Džordan? Nik?



Bez odgovora. Džordan izlazi bez objašnjenja.

TOM

Nik?

NIK

Šta?

TOM

Hoćeš malo?

NIK

Ne... Upravo sam se setio da mi je danas rođendan. Okrugli broj.

TOM

I ako sad ne pijemo, kad ćemo? /Sipa u čaše./

NIK

Da pijemo, ali za šta. Već dolazi decenija samoće, kose koja postaje sve ređa, sve ređih neoženjenih poznanika...
TOM
I ti ćeš se na kraju oženiti. Mislim da je momenat blizu.

NIK
Nisam siguran.

TOM
Što da nisi?

NIK
Jer se bogate devojke ne udaju za siromašne momke. A i siromašni momci ne trebaju to da rade. Kako god, preda mnom je nepoznat put jedne nove decenije.

TOM
Da pijemo baš u to ime. /Sam peva „Happy birthday“. Sam se kuca sa njihovim čašama i pije na eks./


U tom trenutku čuje se policijska sirena, sirena kola, škripa kočnica i krici uplašenih ljudi. Džordan ulazi.
DŽORDAN
Sudar!

TOM
To je dobro. Vilson će najzad imati malo posla.

DŽORDAN
Nadam se da nema žrtvi.

NIK
Daj, bože!


Izlaze na verandu. Žagor ljudskih glasova, komentari, zavija sirena hitne pomoći. Pojavljuje se Vilson koji rida, stenje u transu, a za njim i broker.

VILSON
O, moj Bože! O, moj Bože!

BROKER
Vilsone, prekini! Vilsone!


Vilson pada na kolena i pokriva oči, klateći se ritmički napred-nazad.

TOM
Ovde se desilo nešto gadno... Hej, Vilsone, šta je bilo, prijatelju?

DŽORDAN
O, ne!

BROKER
Udarila su je kola.

DŽORDAN
O, bože!


Džordan poleće ka unutrašnjim vratima i odande se čuje glasni razgovor telefonom sa „Hitnom pomoći“.
BROKER
Ostala je na mestu mrtva.

TOM
Ko?
BROKER
Mirta. Njegova žena. Ostala je na mestu mrtva.

TOM
Mirta?

NIK
Na mestu mrtva?

BROKER
Istrčala je na ulicu pravo na kola koja su dolazila. Kučkin sin nije se ni zaustavio. Velika žuta kola.
DŽORDAN
O, bože! Samo je to falilo!

Vilson diže dva prsta.

VILSON
Bilo je dvoje kola – jedna su dolazila, a žuta su odlazila?

TOM
Odlazila kuda?

BROKER
Odavde na tamo. Tada je ona istrčala, mašući žutim kolima, kao da je htela da ih zaustavi i baš kada su se dvoja kola mimoilazila žuta su naletela pravo na nju. Išla su četrdeset milja na sat. Novi žuti rols-rojs.

Čuje se ponovo zavijanje policijskih kola. Tom silazi do Vilsona, kleči do njega, hvata ga za ramena i protresa ga.
TOM
Vilsone, saberi se, čuješ li me, Vilsone?


Vilson podiže glavu i Tom tiho dodaje.

TOM
Slušaj me dobro, Vilsone. U ovom kraju postoji samo jedan jedini žuti rols-rojs. I ti znaš čiji je.

BROKER
Vilsone, ustani. Ustani molim te! Stigla je policija, čuješ li. Treba da odemo, nemamo izbor.


On uspravlja Vilsona i njih dvojica izlaze. Tom se vraća za sto, otsipa iz flaše na zemlju, puni čašu i ispija je do dna.

TOM
Kučkin sin! Kučkin sin! /Tone u jecanje bez reči, zatim iznenada ustaje i izlazi. Izvana se čuje turiranje kola./

DŽORDAN
/sa verande:/ Čekaj, Tome. Idem s tobom. Ovo mi je već preteško.

Istrčava za Tomom ne pozdravljajući se. Automobil napolju kreće.

DEVETA SLIKA

Nik je na verandi. Getsbi se pojavljuje iz tame.

GETSBI
Gospodine Karavej?

NIK
Gospodine Getsbi? Vi ste tu?

GETSBI
Znate li šta se desilo?

NIK
Da.

GETSBI
Je l’ mrtva?

NIK
Da.

GETSBI
Tako sam i mislio; rekao sam Dejzi da mislim da je mrtva. Bolje je da šok dođe odjednom. To je, između ostalog, dobro podnela.

NIK
Ko?

GETSBI
Dejzi. Mislim, savladala je šok.

NIK
Aha...

GETSBI
Otišao sam zaobilaznim putem i ostavio sam kola u garaži. Mislim da nas niko nije video, ali ne mogu da budem siguran.

NIK
Ako mene pitate, grešite.

GETSBI
Verovatno. Ko je bila ta žena?

NIK
Zove se Mirta Vilson. Njen muž je vlasnik radionice.

GETSBI
Da. Sve jedno. Sve jedno...

NIK
Šta se, kog đavola, desilo?

GETSBI
Pa... Pokušao sam, naravno da smotam volan...


Ćutanje.

NIK
Je li Dejzi vozila.

Pauza. 

GETSBI
Reći ću, naravno, da sam ja vozio. Kada smo izašli bila je vrlo nervozna i mislila je da će je vožnja smiriti.
NIK
Je l’ Tom znao da je ona vozila.


Getsbi potvrđuje klimanjem glavom.

GETSBI
Krenuo je sa nama da uzme tompuse i video je kad smo krenuli, ali se nadam da će ćutati. A ta nesrećna žena poletela je prema nama, baš u trenutku kada smo se mimoilazili sa kolima iz suprotnog smera. Čini mi se da je žena htela da nas zaustavi; pomislila je da nas poznaje. Dejzi je skrenula prema drugim kolima da bi je izbegla, a onda je izgubila nerve i skrenula je ponovo prema ženi. U trenutku kada sam uhvatio volan, osetio sam udarac.

NIK
Ostala je na mestu mrtva.

GETSBI
Nemoj da mi pričaš, prijatelju .

NIK
Što se, kog đavola, niste zaustavili?

GETSBI
 U šoku Dejzi je dodala gas do kraja. Pokušao sam da je nateram da se zaustavi, ali nije mogla. Na kraju sam povukao ručnu – tada  mi je pala u krilo i ja sam nastavio da vozim. Nadam se da će sutra biti bolje. Bojim se samo da je Tom ne maltretira zbog današnjih događaja.?

NIK
Teško. Trenutno uopšte ne razmišlja o njoj.

GETSBI
Gledam prema prozorima; ako se nešto desi ona će ugasiti i ponovo upaliti svetlo.

NIK
Koliko dugo ćete čekati?
GETSBI
Celu noć, ako bude trebalo.

NIK
Treba da odete iz Njujorka. Gotovo je sigurno da će ući u trag vašim kolima.

GETSBI
Da sada odem, prijatelju ?

NIK
Idite barem na nedelju dana u Montreal.

GETSBI
Ne. Ne mogu nikako da ostavim Dejzi. Sve što sam postigao bilo je zbog nje. Danas, bez nje, sve što sam postigao gubi smisao. 
NIK
Razmislite realno. Smirite se!
GETSBI
Da, znam. Bilo je trenutaka, kada se stvarana Dejzi nije potpuno poklapala sa mojim snovima.  Predao sam se toj ljubavi s ogromnom stvaralačkom strašću i sve vreme sam je ukrašavao svakim svetlim percem na koje sam nailazio. Nikakav požar, nikakva sila ne može da uništi ono šta stvara sanjalački duh.
NIK
Pada mrak.
GETSBI
Dobro, prijatelju. Ostavljam vas. /Ustaje./

NIK
Javiću vam se u podne.

GETSBI
Pretpostavljam da će se i Dejzi javiti...

NIK
Nadam se.

NIK
/Za njim./ Gospodine Getsbi?


Getsbi se zaustavlja i okreće se.
NIK
Svi ovi ovde su pokvareni ljudi! Vi ste mnogo bolji od svih tih nesrećnika zajedno.


Getsbi izlazi. Čuje se pucanj. 
Ubrzo zatim pojavljuje se Vilson koji drhti s revolverom u ruci.

NIK
/vrišti./ Gospodine Getsbi?


Pojavljuje se Vilson koji drhti sa revolverom u ruci.

NIK
Vilsone?!


Vilson polako podiže revolver i uperuje ga u glavu.

NIK
Stanite, Vilsone!


Vilson izlazi i ponovo se čuje pucanj.

EPILOG


Nik je pored telefona u praznoj kući. Do njega je kofer sa stvarima.
NIK
Halo. Porodica Pol? Viđao sam vas kod gospodina Getsbija. Sigurno ste iz novina saznali, sutra je sahrana. Molim? Niste bili toliko bliski... Da, oprostite.


Okreće novi broj.

NIK
Halo. Porodica Milred? Viđao sam vas kod gospodina Getsbija. Sigurno ste iz novina saznali, sutra je sahrana... Molim? Ne poznajete ga lično... Da, da.


Ponovo okreće broj.

NIK
Halo. Gospodine Hamerhed? Viđao sam vas kod gospodina Getsbija. Sigurno ste iz novina saznali... Molim? A, zauzeti ste... Da, izvinite.

Ponovo okreće broj.

NIK
Halo? Halo? Halo... Dođavola! Svi se izvlače!  Dovešču ti nekoga, Getsbi. Ne brinite se. Nećeš otići sa ovog sveta usamljen, kao što si živeo. Samo veruj u mene i ja ću ti dovesti nekoga.

Ponovo okreće broj.

NIK
Halo. Mogu li da pričam s gospođicom Džordan? Halo, Džorda, hvala bogu. Tražim te čitavu večnost. Sigurno si već saznala sutra je sahrana gospodina Getsbija... /Sluša odgovor preko slušalice./ Stvarno je strašno. Da. Nadam se da ću barem tebe videti tamo. Za sada sam izgleda jedini koji će ga ispratiti, a stotine su dolazile kada je bio živ. /Sluša odgovor preko slušalice./ Da, da shvatam, imaš turnir u Bostonu. Okrenuo sam barem sto brojeva iz njegovog imenika, želeo sam da pozovem nekoga da prisustvuje njegovom poslednjem putu – svi se izvlače. /Sluša odgovor preko slušalice./.. Da. A, znaš li nešto o Tomu i Dejzi? Jednostavno mi se niko ne javlja od one košmarne večeri kada smo se rastali. /Sluša odgovor preko slušalice./.. Otišli? A jesu li ti ostavili adresu?... Ne? Jesu li rekli kada će se vratiti? Ne?... A znaš li možda gde su? Kako bih mogao da stupim u kontakt s njima? /Sluša odgovor preko slušalice./ Ne znaš... Dobro. Srećno na turniru... Da, da naravno. Videćemo se jednog dana...



Spušta slušalicu. Telefon zvoni.

NIK
Da? Slušam vas. Ko? Slegl? Da? Nije bilo nikakvog telegrama? Ko je u nevolji? Mladi Paki? Pokupili su ga kada je ispod tezge prodao obveznice? Halo! Slušajte, nisam ja gospodin Getsbi. Gospodin Getsbi je mrtav. Mrtav!!! Halo? Halo?

Zvono na ulaznim vratima. Nik se penje i otvara.

VOLFŠIM
Gospodine Karavej?

NIK
Da. Recite?

VOLFŠIM
Zovem se Volfšim. Bio sam prijatelj gospodina Getsbija.

NIK
Izvolite. On je sada, nažalost, mrtav... 
VOLFŠIM
Jednostavno ne mogu da poverujem. Ovo je jedan od najtežih udaraca u mom životu. Takav ludi čin kakav je počinio taj čovek trebalo bi naterati sve nas da se zamislimo.

NIK
Bili ste njegov najbliži prijatelj, pa računam da vas vidim na sahrani?

VOLFŠIM
Da. Ali stvarno sam izvan sebe i ne mogu sada u to da se mešam u to, verujte mi.

NIK
U šta da se mešate?

VOLFŠIM
Kako da vam kažem... Kad ubiju nekog, ne želim ni na koji način da se mešam. Držim se po strani. Otkako su pre tri godine ubili Rozija Rozentala.
NIK
Rozentala?

VOLFŠIM
Jeste li ga poznavali?!

NIK
Samo sam čitao o njemu u novinama. Sećam se tog slučaja.

VOLFŠIM
Dа. Bilo nas je šestoro za stolom, a Rozi je celo veče jeo i pio sa nama. Ispraznili su u njega tir šaržera i pobegli kolima.

NIK
Mislim da su četvorica pogubljena na električnoj stolici?

VOLFŠIM
Petorica, s Bekerom. I to je. Jedva sam se otkačio nako toga... Istražno, istraga, sud... Zato sada stojim po strani. Kada sam bio mlad onda je bilo drugačije – ako bi poginuo moj prijatelj ostao bih uz njega do kraja. Možda je sentimentalno, ali je bilo tako – do samog kraja. Da ne pričamo tek šta bi bilo za čoveka kao što je gospodin Getsbi. Jeste li ga poznavali?
NIK
Donekle. Znali smo se dva meseca.

VOLFŠIM
Bio je pošten čovek. Primeran i vaspitan. 

NIK
Da.

VOLFŠIM
Završio je Oksford.

NIK
O, da.

VOLFŠIM
Čuli ste za Oksfordski univerzitet?

NIK
Čuo sam...

VOLFŠIM
To je jedan od najčuvenijih univerziteta na svetu.

NIK
Poznajete li odavno gospodina Getsbija?

VOLFŠIM
Sreo sam ga odmah posle rata. Odmah sam video da je čovek od manira. Čovek koga sa zadovoljstvom možeš da povedeš kući i predstaviš ga majci i sestri.


Nik klima glavom u znak saglasnosti.

VOLFŠIM
Vidim da gledate dugmad na manžetama?

NIK
Da. Originalna su.

VOLFŠIM
Ovo su najlepši primerci ljudskih kutnjaka.

NIK
Vidi ti! Vrlo zanimljiva ideja.

VOLFŠIM
Prošlost. Nisam sujeveran, ali ih nosim za svaki slučaj... Daa, Getsbi je bio veoma obazriv prema ženama. Nikada nije čak ni pogledao ženu prijatelja.

Nik taktički klima glavom.

VOLFŠIM
Sećam se kad sam ga prvi put sreo. Tek došao iz vojske i ceo prekriven odlikovanjima koje je dobio u ratu. Bio je u toliko teškoj situaciji da je morao da nosi uniformu – nije imao novca za stvari. Prvi put sam ga video kada je došao u kazino – tražio je posao. Nije bio ništa jeo dva dana. „Hajde da ručate sa mnom.“ – rekao sam mu. Za pola sata pomeo je hranu za dvadeset dolara.
NIK
Vi ste ga ubacili u posao, verovatno?

VOLFŠIM
Ubacio, kažeš?! Pa ja sam ga stvorio. Digao sam ga ni iz čega. Odmah sam video da je privlačan, otmen mladić, a kad mi je rekao da je bio i na Oksfordu, znao sam da ćemo da radimo zajedno. Odlično smo se slagali u svemu. Imao je samo jednu manu: nije poštovao novac. U njima je video samo sredstvo za postizanje nečeg višeg. Bio je idealista. A među nama opstaju samo realisti. Sada, nadam se, razumete zašto neću doći?
NIK
Razumem, gospodine Volfšim.

VOLFŠIM
Vidim da ste pametan mladić. Jeste li završili koledž?


Nik potvrđuje kimanjem.

VOLFŠIM
Da... /Uzdiše/. Neka gajimo prijateljstvo s čovekom dok je živ a ne kad umre. Evo vam moja vizit karta. Možemo sa se sretnemo kad sve ovo prođe...

Ostavlja vizit kartu i izlazi. Nik razgleda kartu, posle se zagleda u pravcu gde bi trebalo da je Getsbijeva kuća. Pojačava se buka glesne gomile. Čuje se orkestar koji se usvirava. Buka postaje sve jača, orkestar počinje da svira i veselje kreće iz sve snage.
